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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. ®UAou 199

NOMOZ YIT APIO. 3046

Kupwon e ZuuBaong ueta&u e KuBépvnong g EAAN-
VIKIIG  nuokpatiag kat tou Yroupytkou 2uuouAiou tng
Oukpaviag yta tnv aropuyr g SUTAng popoAoyiag kat
TNV aroTPorn ¢ POPOAOYIKIG SlaPUYNG OE OXEON UE
TOUG (pABPOUG £L00dNUATOG KAl KepaAaiou.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exdi{dope Tov akdAouBo vépo Tou Wriploe n Boun:
ApBpo MpwTo

Kupwvetaikat€xeltnv .oxy, ou opiletto dpbpo 28 tap.
1 Tou Zuvtdyuartog, n ZUppaon peta&l Tng KuBépvnong
™G EN\nvikiig Anpokpatiag kat Tou YTioupyikoU Zupupou-
Aou g Oukpaviag yla Tnv anoguyr| g SIMARG Gopo-
Aoyiag kal v anotpor TNG POPOAOYIKNG dlapuyrg oe
oxéon pe Toug POPOoUg EL0OdNATOG Kal Kepahalou, TIou
untoypdenke oto Kigo v 6n NoegpBpiou 2000, To Kelue-
VO NG omoiag oe MPWTATUTIO OTNV EAANVIKY Kal ayYAIKn
YAWOOQ €xel wg €ENG:

2YMBAZH

MeTa&U tng KuBépvnong Tng EANNVIKAG Anuokpartiag
kat Tou Yroupyikou ZupBouliou Tng Oukpaviag
yla Tnv arnoguyr g SInmAig opoloyiag kat
TNV anoTtPomnr TNG POPOAOYIKNG SlAaPUYNG O OxEoN
JE Toug pOPOoUG EL00BTUATOG KAl KEPAAa(ou.
H Kupépvnon g EAnviknig dnuokpartiag
KaL
T0 Ynoupyikd ZupBouito g Oukpaviag

EMOBUUWVTAG VA ouVAYPOUV CUPPWVIA YIa TNV Aropuyn
g JMAAG popoAoyiag Kat TNV anoTpory) g popodla-
PUYAG avapopIKd HE TOUG POPOUG EI00JTUATOG Kal Ke-
@alaiou Kal emBepalwvovtag Tnv MPooTmdbeld Toug yia
QVATTTUEN KAl EVIOYXUGOT) TWV OLKOVOULKWY TOUG OXETEWV.

Zuppwvnoav Ta akdéAouba:

APOPO 1
MPOZQMA EMI TQN OMNOIQN EGPAPMOZETAI
H >XYMBA>H

H napouoa ZupBaon epapudleTal ota meécwna Tou
elval kdatolkol Tou evég 1) Kal Twv dUo ZUUBAAOUEVWY
Kpatwv.

27 Auyouotou 2002

APOPO 2
®OPOI ZTOYZ OMNOIOYZ AGOPA H X YMBAZH

1. H napouoa Zuupaon epapudletal otoug ¢pépoug
€1003MUaTOG Kal KepaAaiou, Tou emBAAAovTal yia Aoya-
plaouod evég ZupBaridpevou KpdTtoug ) Twv MOMTWY Tou
untodlalpg€oewy 1 TwV TOTIKWY apxwv, aveEdptrta and
Tov TPATO Tou erBANovTal.

2. ddpol eloodnpatog kat kepahaiou Bewpouvtal OAoL
oL pOpOL TIoU eMIBANOVTAL OTO OUVOAIKO £100dNUQ, 1] OTO
OUVOAIKO KEPAANALO 1) O€ OTOLXE(D TOU £L0OJTUATOG 1] TOU
Kepahaiou, ouumnePINAPBAVOUEVWY TWV GAPWV TIOU ETTL-
BdAovtal oV weENELa TIOU TIPOKUTTEL ard TNV eKmoinon
KWNTAG 1) akivnTng meplouciag, kabwg Kat Twv ¢OpwV mou
emPBdaN\ovral oTnyv unepagia rou mpokUrTeL and Ty ava-
Tipnon Tou kepaAaiou.

3. OLugiotdpevol pépol aToug omnoioug epapudleTatn
napouca Zuppaon eldikdtepa elvat:

a) Ztnv nepimrwon g Oukpaviag

i) 0 P6POG OTA KEPDN TWV ETIXELPTITEWV KAl

i) 0 POPOG £l0OBAUATOG PUOIKWV TIPOTWTIWY

(oT0 £E1Q avapepdUEVOG WG OUKPAVIKOG pOPOQ)

B) Ztnv neplimrwon g EAANvIkNG dnuokpatiag

i) 0 P6POG €L0OBNUATOG KAL KEPAAA{OU PUOIKWV TIPO-
owWNwWv

i) 0 POPOQg €100JNUATOG KAl KEPAATIOU TWV VOULKWY
TIPOCWNWV (0TO £ENG AvAPePOEVOG WG EANVIKOG PSPOG).

4. H Z0uBaon aut) epapudletal eniong oe orolouodn-
TIOTE TAUTOONOUG 1] OUCIWA WG TAPASoLoUS POPOUG TToU
ermBdaNovTal PeTd TNV nuepounvia unoypapng g mna-
poloag ZuppBaong emnpdobeTa, 1 Avti, TWV UPLOTAUEVWV
POpwv. Ot apuddleg apx€g Twv ZUUBaMouévwy Kpatwv
Ba yvwoToroloUv N pia atnv AAAn omoLladnoTe ONUavTL-
K] LETABOAT| TIOU €XelL eMEANDEL OTNV avTioTOoLXN POPOAO-
YIKT) vopoBeaia Toug.

APOPO 3
FENIKOI OPIZMOI

1. MaToug okomoug Tng napoloag ZUKBaong, eKTdg av
n évvola Tou Kelévou opilel DlapopeTIKA:

a) ot 6pot «€va ZupBariduevo Kpdtog» kal «to dA\o
ZuppBaMdpevo Kpdrtog» onuaivouv tnv EAANvikr} Anpo-
kpartia ) v Oukpavia, onwg To Keipevo anartel.

B) o 6pog «Oukpavia» XENOLIOTIOLOUUEVOG HE TN YEW-
Ypa®ikr Tou évvola untodniel To €dagog tng Oukpaviag,
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NV upalokpNida kat TNV anokAeloTIkA BaAdoaola olko-
VOUIKY] {Wvn TIEPIANQUBAVOUEVNG OTIOLAOBNTIOTE TIEPLOXNG
€KTOG TWV XWPIKWY uddtwv g Oukpaviag, n oroia ouu-
Pwva pe To dleBvEg dikalo €xel Ay unopel oto €EAGQ va opt-
06l wg neploxr| evrdg g omnoiag ta dikawwpata ™mg Ou-
Kpaviag avagopikd pe To Baldaaoio Bubsd, To unédagog
KL TOUG puUaLkoUGg OPOUG TOUG UropoUlv va acgkouvTal.

Y) 0 6pog «EAANVIKY) Anpokpatia» nepthapBdvel To €da-
(oG ™Q ENANVIKNG Anuokpatiag kat To TUrpa tou 6aiao-
olou BuBoU kal Tou uneddgpouq Tou Katw and Tn Meod-
yelo Bdhacoaq, eni Twv onoiwv n EAANVIKY Anpokpatia
€xel KUpLapXIkd dikalwpata ouupwva pe to dlebvég di-
Kalo.

3) 0 6POG «UTNKOOG>» OTNUaiveL:

i) 6AaTa puokd mpdowa Ta onoia £xouv Tnv LBayEvela
evég ZupBarl\devou Kpdtoug

ii) OAa Ta vopIkA pdowa, TIG TIPOOWTIKEG ETALPE(EG KA
TIG EVWOELG TIOU AMOKTOUV TO VOIKO TOUG kKaBeaTwg amnd
Toug véuoug Tou oxUouv ae éva and ta ZupBalidueva
Kpdn.

€) 0 0pOG «TPACWTO» TEPINAPPBAVEL PUOIKO TIPOCWTIO,
etalpela kat oroladrnote AAAN Evwaon MPOCWTIWY.

oT) 0 dpog «eTalpeia» onuaivel oroladnimoTe eTAIPLKN
HOP®T] KEQAAQLOUXIKOU XAPOKTT)PA 1] OTIOLOOATIOTE VOL-
KO PpAOWTTO TO 0ol EXEL TNV (BLa POPOAOYIKY) HETAXEIPL-
on Ue TV eTalpeia kepahalouxikoU XapakTrpa.

Q) ol 6pol «emnxelpnon tou evég ZupBarSpevou Kpd-
TOUG» KAl «emxeipnon tou dM\ou Zupfaldpevou Kpd-
Toug» urnodnhouv avtioTtolxa ertxelpnon mou dieEdyetal
ané KATolko Tou evog ZupBalduevou Kpdrtoug kat emi-
Xelpnon mou dieEdyetal and KATolko Tou AANou ZupBal-
Adpevou Kpdrtoug.

n) 0 6pog «dlebvelg HETAPOPES» OnUaivel oroladroTe
peTtagopd and mAolo 1] aepOOKAPOG, EKTAG av TO TIAOIO 1
TO agPOOKAPOG eKTENE! LETAPOPA ATTOKAELOTIKA PETAEU
onuelwv péoa oe éva ZupBaridpevo Kpdrog.

8) 0 6pog «apuddLa apxri» ONUAveL:

i) otnv nepinmtwon tng Oukpaviag, Tv Kpatikry ®opolo-
Yk} Apxr) Tng Oukpaviag i Tov eEouc1od0TNHEVO EKTTPO-
owtd NG, Kat

i) otnv nepimtwon g EAANviknAg Anuokpatiag tou
YrioupyoU Oovoukwv 1 eE0uCLod0TNUEVO EKTTPOTWTO
TOu.

2. 0oov apopd otnv epappoyn TG ZUUBaong and éva
2upBardpuevo Kpdtog, omoloodrnote 0pog 1ou dev ka-
BopliCetal oe autriv Ba €xel eKTOG av N €vvola TOU KELEVOU
anautel dLAPOPETIKG, TNV €vvola TIou €xel TUPPWVA (e
Toug vopoug Tou Kpdtoug autol Toug OXETIKOUG |UE TOUG
POpOUG Tou arnoteAoUV TO avTIKelevo TNG ZUuBaong.

APOGPO 4
KATOIKOZ

1. MNa toug okormoug Tng napoucag Z0uRaong, o0 4pog
«KATOLKOG £VOG ZupBarldpuevou Kpdtoug» onuaivel kdbe
PAOWTIOo TIoU, CUPPWVA HE Toug vOpoug autou Tou Kpd-
Toug, unodkeltal oe Gopoloyia o’ autd Adyw katolkiag,
SlapoVAG, TATTOU dLoiKNOoNG TWV EMXELPNUATIKWOV dpaaTn-
pPLOTTWV TATOU I3PUCTEWG - KATAXWPNOEWS TOU 1] AANOU
napodpolag euong kptrneiou. ANG o 6pog autdg dev Tie-
p\apBdavel omolodNnoTe TPGCWTIO TOU UTIOKELTAL O€ (pO-
poloyia oto Kpdrtog autd, uévov éoov apopd e €100-
dnua and rnyég ué€oa o’ autd To Kpdrog 1j ke@dhalo rmou
Bpioketal péoa o’ auto.

2. Edv olpgpwva pe Tiq dlatdelg g napaypdeou 1,
éva QuUalko TPéowTo eival KATOLKOG KAl TwV dU0 ZUUBAA-
Aévwv Kpatwv, téte n katdotaor tou kabopiletal wg
egng:

a) Oewpeltal 11 elval kdTolkog Tou ZUPPBAAASUEVOU
Kpdtoug oto omoio dlaf€tel pOviun OIKOYEVELAKY) eoTiar
€dv JLaBETEL LOVIUN OKOYEVELAKT 0TI KAl oTa dUO0 ZUp-
BaM\ueva Kpdtn, Bewpeital kdtolkog Tou Kpdtoug |e To
orolo dlatnpel oTEVATEPOUG MPOCWTTIKOUG KAL OLKOVOL-
KoUG de0oUG (KEVTPO CWTIKWV TUUPEPOVTWY).

B) Edv to ZupBaldpevo Kpdtog oto omoio €xeL TO KE-
VTPO {WTIKWV CUPPEPSVTWY Tou dev propel va kabopl-
otel, 1 av dev SlaBETEL UOVIUN OIKOYEVELAKY) £0Tia OE Ka-
véva and ta ZupBardueva Kpdrn, Bewpeital kATolkog
Tou ZupBailAdpevou Kpdtoug oTo omoilo €xel T ouvron
dlapovr Tou.

Y) Av €xel ouvrifn diapovr] kat ota dUo ZupBaldueva
Kpdtn, 1| oe kavéva amnd autd, Bewpeital KATOIKOG ToU
ZupBaASuevou Kpdtoug Tou oroiou eival unrkoog.

d) Av eilval urkoog Kat Twv dUo ZupBaropévwy Kpa-
TWV 1 Kavevog and autd, oL apuodleg apxEg Twv ZUPPBal-
Aopévwv Kpatwv dleubetolv 1o {ATnua e apolBaia oup-
Qwvia.

3. Edv, oupgpwva pe g datdEelg tng napaypdeou 1
éva MPOowTto eKTOG and PUOIKS MPACWTTO elval KATOKOG
Kal Twv dUo ZupBal\uévwy Kpatwy, TéTe To pdowTo
autd Bewpeital kérolkog Tou Kpdtoug oto omnoio Bpioke-
TaLn €dpa TG NMEAaypatikng dloiknorq Tou.

APOPO 5
MONIMH ErKATAZTAZH

1. Ma Toug okomoug TG nmapouoag ZUPRAoNg, 0 6pog
«Moviun eykatdoTaon» onuaivel évav kaBoplopévo Tomo
ETIXELPNMATIKWV dpACTNPLOTATWY PECW TOU orolou ol
epyaoieg piag eryeipnong diegdyovtatev OAw 1y ev UEPEL.

2. O 6pog «udviun eykatdotaon» ouprnep\auBavet et-
ddTepa:

a) térmo dloiknong

B) urtokatdoTnua

Y) YPageio

d) epyootdalo

€) epyaotriplo

otT) opuxelo, mnyr netpelaiou 1) agpiou, Aatopeio 1
orolodnoTe A0 TOT0 EEOPUENG PUOIKWY TTIOPWV

0) eykardotaon 1} KATaoKeur TIoU Xpnotdomnoletat yia
Vv e€epelivnomn PUOIKWY TIOPWV

1) arnodnkn 1} AAAN KATAOKEUN TIOU Xpnaolomoleital wg
PATAPLO MWAATEWV.

3. 'Eva gpyoTdElo 1§ €pY0 KATAOKEUNG 1] EYKATAOTAONG
OUVIOTA POVIUN eYKATAOTAOT) HOVO £dv dlapKel mePLoood-
TePO and dwdeka UVeG.

4. AveEdptnra and Tig mponyouueveg SLaTdEelg Tou na-
povTog Apbpou, 0 6pog povIUN eykatdotaon dev Bewpei-
Tai étLmepAauBAvet:

a) TNV XPrioN £YKATAOTACEWV AMOKAEIOTIKA UE OKOTIO
v anodrikeuon, €kBeon 1] mapddoon ayabwv 1} euro-
PEUNATWV TIOU AV KOUV OTNV ETTLXelpNOoN

B) Tnv dlatripnon anoBEUaATog ayabwv 1) EUMOPEUNATWV
TIOU QVIIKOUV OTNV ETILXEPNON AMOKAELOTIKA e OKOTId TNV
anoBrikeuon, €kBeon 1) apddoon

Y) Tnv dlatr)pnon anobéuarog ayadwv i eunopeudTwy
TIOU QVIiKOUV OTNV ETIXE(PNON AMTOKAELOTIKA e OKOTId TNV
enefepyaoia and AN enieipnon
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) TNV dLaTriPnom KABOPLOUEVOU TOTIOU ETIXELPNMATIKWV
dpACTNPIOTATWY ATTOKAELOTIKA e OKoTd TNV ayopd aya-
Bwv, 1) TN CUAOYY] TTANPOPOPLWV YL TNV ETXE(PNON

€) TNV dlatPNON KABOPLOUEVOU TOTIOU ETILXELONATIKWY
dpAaoTNEIOTATWY ATIOKAELOTIKA pe oKomd Tn dleEaywyn
yla v emnixeipnon onolaodnrnote AANG dpaotnelétnTag
TPOMAPACKEUATTIKOU i BonBnTikoU xapakthpa,

oT) Tnv dlaTtr)PNon KABoPLoPEVOU TOTIOU EMIXELPNMATL-
KWV 3pA0TNELOTNTWV ATTOKAELOTIKA UE OKOTTO T SleEay w-
Y1} oroloudnnoTe cuvdUAooU SPACTNPLOTHTWY TOU ava-
PpEépovTal oTIg uttoTtapaypdgpoug and a) €wg €) utod Tov
6p0 OTLN 6N dpacTNEIETNTA TOU KaBoPLoUEVOU TOTIOU, N
anoppéouaa and autdv Tov ouvduaoud eival mpormapa-
OKeuaoTikoU 1) Bondntikou xapakTnpa.

5. AveEdptnta and Tig dlatdEelg Twv apaypdewy 1 kat
2 ornotednnote éva MPOowno —ekTdg Tou aveEdptnTou
npdkTopa yla Tov onoio epapudletal n napdypapog 6
Tou mapdvrog ApBpou— evepyei yla Aoyaplaopd piag
enxelpnong kat €xel eEoualoddtnon, Tnv oroia aokel
OUOTNMATIKA, va ouvdnTel ouuBAoelg oto dvoua TG -
Xelpnong, i} va dlatnpel andbepa ayabwv 1} epnopeupd-
TWV TIOU avrjkouv oTnv ernxeipnon, and to omnoio evep-
Ye(tal TwANoN autwv Twv ayabwv 1y eunopeuddTwy oTo
dvopa tng erxeipnong, n enxeipnon autr) Bewpeital 6Tt
€xel LOVIUN eykatdotaon o€ autd To ZUpBarAdpevo Kpd-
TOG 0g Ox€om e dpaoctnpldmTeg ou avalaupAavel To
npdowrno autd yla Tnv enxeipnon, ektdg av ol dpaotn-
PLOTNTEG TOU £V ASYW TIPOCWTIOU TIEPLOPIOVTAL O€ EKEIVEQ
TIoU pvnuovedovtal otny napdypago 4, ol ornoleg, €0Tw
Kal av ackouvtal LEow €Ml KABOPLOUEVOU TOTIOU ETTXEL-
pnuatikwv dpactnplotitwy, dev kablotouv Tov Kabopl-
OMEVO auTOV TOTIO UOVIUN EYKATAOTAON KATA TG SLATAEELG
NG napaypdeou autq.

6. Mua eriyeipnon dev Bewpeital &TL €xel péviun eyka-
Tdotaon oe éva ZupBardpevo Kpdrog amAd kat pévo
eneldn) dleEdyel epyaoieq oe autd To ZUpPPBarASpevo Kpd-
TOG HEOW EVOG PEDITN, YEVIKOU ET{ TPOUrBEla QVTIMPOTW-
Ttou 1] ortoloudnrote AAAO aveEdpTnTou TIPAKTOoPQ, EPO-
gov Ta npdowra autd evepyolv péoa ota ouvridn miai-
ola g dpaoctneldémTdg Toug.

7. To yeyovdg Oti etapeia mou eival KATolkog evog Zupl-
BaAAduevou Kpdtoug eAéyxel i eAéyxetal amnd etalpeian
omoia eivat kdrolkog Tou dAMou ZupupBariéuevou Kpd-
Toug, n ornoia dleEdyel epyaocieq oe autd To AANO KPATOG
(efre péow poéviuNg eykatdotaong eite e AANO TPOTO),
dev unopel autd kat pévo va kablotd v kabepuia and
TIQ eTAPElEG PéVIUN eyKaTdoTaon TNG AANANG.

APOPO 6
EIZOAHMA ATO AKINHTH MEPIOYZIA

1. Elgédnpa rou anoktdrat arnd KATOIKO Tou evog ZU-
BaM\déuevou Kpdtoug and akivntn meploucia (ouumnepl-
AapBavopgvou Kat Tou eloodAUaTog and YewpPYLKn 1} da-
olkr) dpaotnpidtnta) rou Bpioketal oto A0 ZUpBaAAG-
pevo Kpdrtog, uropel va gpopoloyeital ™ autd to dAAo
Kpdrog.

2. 0 6pog «akivn mieploucia» €xel TNV €vvola Tou Ka-
Bopiletal pe v vopobeoia Tou ZupBaridpevou Kpdtoug
oto oroio Bpioketal n ev Aéyw n neplouaia. O 6pog
onwodnnote nep\apPBdvel meploucia Mapenduevn NG
akivntng neplouaiag, {wa kat eEoMAIOUS TTIOU XPNOLUO-
noloUvTal 0T Yewpyla kal Tnv dagokouia, dikaiwuata
ota omnoia epappdlovral oL SLaTAEelg TNG YOVIKAG VOLO-

Beoiag oxetikd pe Tnv €yyelo Wloktnoia, enkapria oe
akivntn neplouoianj dikaiwpata and Ta ornoia anoppgouv
TANPWHES LETABANTEG 1] KABOPLOUEVEG WG AVTAANAYUA
yla ekeTANeUO, 1] Y1a SIKaiwpa EKUETANEUONG, LETOA-
AEUTIKWV KOITATUATWY, TINYWV KAl AAAWY QUOIKWOV TIOPWV.
MAoia, mMhotdpla Kal agpookdgn dev BewpolvTtal WS aKi-
v rneplouaia.

3. O diatdéelg Tng mapaypdeou 1 epapudlovral oto
€1063Na Trou Tipoépxetal and Apeon Xpron, ekuicbwaon
1} ortoladrote AAAN HopP@r] XPr0NG TNG AKivTNG TIEPLOU-
olag.

4. O1 dlatdEelg Tng mapaypdgou 1 kat 3 epappdlovral
eriong oTo elgddnua and akivntn neplousia ag emyel-
pNoNG Kat oTo el0ddnua and akivnra neplouaia mou xpn-
olomoleftal yia Tnv doknon aveEApTnTwy MPOCWITIKWY
UTINPECLWV.

APOPO 7
KEPAH EMIXEIPHZEQN

1. Ta k€pdn emnxelpnong evog ZupBaridpevou Kpdtoug
popoAoyouvtal uévo ato Kpdtog autd ektdg av ) erixei-
pnon dieEdyel epyaaieg oto MO ZupBalduevo Kpdtog
M€ow Jag péviung eykatrdotaong o’ autd. Edv n emuxel-
pnon dleEdyel epyaoieg kat’ autdv Tov TPOTIOo, Ta KEPDN
g enuxelpnong unopoulv va gopoloyoulvtal oto AAAo
Kpdtog aA\d pévo wg nmpog To THANA auTwy Tiou Bewpei-
Tat 8TL avikel héviun autr eykatdotaon.

2. Tnpoupévwy Twv dlatdEewv g napaypdeou 3, edv
Hla emxeipnon evog Suppaldpevou Kpdtoug dieEdyel
epyacieq oto AMo ZupBaAidéuevo Kpdrtog péow piag
MOVIUNG eykaTtdoTaong o’ autd, Tdte oe kabéva amnd ta
ZupBaldueva Kpdtn Bewpoulvtal 6Tt aviikouv oTny poé-
VIUN auTr] eyKatdoTaon ta k€pdn mou uroAoyiletal Ot
Ba mpayuartoroloUoe, av auTr ATav Ua EEXwPLoTr Kal
aveEdptnTn ertxelpnon mou aoxoAeitatl pe Tnv da 1 pe
napodpola dpaoctnpdtnta, KAatw and Tig dleg 1§ mapod-
Moleg ouverkeg Kal Ttou evepyel Tekelwg aveEdptnta and
v erxeipnon g onoiag anoteAel Loviun eykatdotaon.

3. Katd tov kKaBoploud Twv KePdWV HIag HOVIUNG Katd-
oraong, agaipouvtal Ta £€£0da, ouurepA\apBavougvmy
TWV SLOIKNTIKWY KAl YEVIKWV SLAXEIPLOTIKWY £EGSWV, TIOU
paypartornolouvtal yia Toug oKorouUg TG MOVIUNG eYKa-
Tdotaong eite oto Kpdrtog oto omnoio Bploketal n poviun
eykardotaon eite aAou. Evroutolg dev agatpouvral Ta
noad, edv undipxouv, ou kataBdiovral ektég and rin-
PwWHEG Yla damndveg Tou €xouv payuatonombel and tnv
MOVIUN eYKATAOTAON TIPOG TO KEVIPIKG Ypadelo 1} dA\o
TUAMA TNG eMtxelpnong, Ue TNV Hop@Y] SIKAIWUATWY, AlOL-
Bwv, 1 AANwV APOUOLWY TIANPWHWY 0E QVTAAAya yia
™ Xpnon eupeottexvieg 11 AAwv diKawpdTwy, 1 He TN
Mop®T TPOURBELag, Yia TIAPOXT] CUYKEKPLUEVWY UTNPE-
oLV 1] Yla TtapoXr} SLOKNTIKWY UTNEETLWOV, EKTOG TIG TTE-
PUTTWOELG TNG TPAMEJIKNG eTIXeipnoNng, He TN HOPPN
TéKWV emi daveiou Ttpog TNV PovIUN eykatdotaon and To
KEVTPIKS Ypageio 1) ard GANO TUMa TG eTttxelipnong.

4. Epdoov ouvnBietal oe éva Zuppaldpevo Kpdtog
Ta KEPDN Tou Bewpoulvtal 8Tl aviKouv og pia Hoviun
eykardoraon va kabopilovtal pe BAon Tov KATAUEPLOUO
TWV OUVOANKWV KePdWV NG emnixeipnong ota ddpopa
TUMaTd g, ot datd&elg g napaypdgou 2 Tou napod-
vtog ApBpou dev eunodifouv To Kpdtog autd va kabo-
pilel Ta popoloynTtéa KEPDN W AUTSV TOV KATAUEPLOUO
énwg ouvnBicetal. Opwg, n xpnouuorotoupevn PueBodogq
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Katapeplopou TpEnel va eival TETola, WoTe TO anoTENe-
oua va sival cUUPWVO LE TIG APXEQ TIOU TIEPLEXOVTAL OTO
napov dpbpo.

5. Kavéva képdog dev Bewpeital OTL avikel og HovIun
€yKaTdotaon yla To AGyo 6Tt n Héviun eykatdoTaon €ka-
VE anMAWG ayopd ayadwv 1 EUIMTOPEUNATWY YIA TNV ETIXE(-
pnon.

6. Na Toug okomoug TwV TIPONYOUUEVWV TIApaypdpwy,
Ta k€PdN Tou BewpouvTtal ATl AVAKOUV OTN JOVIUN EYKA-
tdotaon kabopiCovtal pe Tnv Bla pEBodo kabe xpdvo
€KTOG av untdpxouv BAoiuol Kal enapkeic Adyol yla va ka-
BopiCovtal dlaPopETIKA.

7. ZTIQ TEPUTTWOELG TIoU OTa kéPdNn meplhaupdvovtal
otolxeia eloodruatog yia ta omnoia yiverat idlaitepa pveia
0’ d\\a Apbpa tng napoloag ZUuBaong, Tdte ol dlatd-
Eelg Twv ApBpwv ekeivwv dev emnpedlovral and Tig da-
TdLelg Tou tapdvtog dpBpou.

APOPO 8
NAYTIAIAKEZ KAI AEPOTTOPIKEX META®OPEX

1. KEpdn (e100dnua) Tou TIpogpxovTal and TNV eKpe-
TdA\euon TAolwv o€ dlebveiq peTaPpopEg popoloyouvtal
Movo oto ZupBalidpevo Kpdtog oto oroio Ta mAola
€xouv vnohoynBel 1) and to oroio €xouv ePodIAOTEL e
TPOCWPLVA VAUTIALAKA €yypaga.

2. Tnpouuévav Twv SlaTdgewv TG napaypdpou 1. kép-
On mou anoktwvtal and emntxeipnon evog ZUPBANSLEVOU
Kpdroug and tnv ekuetd\\euon hoiou ot dlebveig ueta-
POopPEG popoloyolvtal Hévo og autd To ZUUBANNSEVO
Kpdrog.

3. K€pdn nou anoktwvtal and enxeipnon evog ZupBal-
Aouevou Kpdtoug and v eKPeTANEUOT agPOTKAPOUG
oe dlebvelg peTtapopeg popoloyouvtal Hévo og autod To
ZupBarASépuevo Kpdrog.

4. OL datdgelg Twv napaypdoewv 1, 2 kat 3 epapudlo-
vtal eniong oe k€pdn and tn cuppetoxn oe «POOL», oe
Kolvorpa&ia 1) o€ mpaktopeio Tou Aettoupyel oe dlebvég
eninedo.

APGPO 9
2YNAEOMENEZX EMIXEIPHZEIZ

1. Av:

a) Eruxelpnon Tou evég ZupBaiiduevou Kpdroug oup-
METEXEL APeoa 1 €upeca ot dlolknan, Tov EAeyXo 1 TO
KepdAhalo piag emnixelpnong Tou dAou ZuuBalidpevou
Kpdtoug, 1

B) Ta dla mpdowra cUUETEXOUV Aueoda 1] EUUETA OTN
Sloiknom, Tov EAeyX0 1] TO KEPAAALO HLaG ETILXE(PNONG TOU
evog ZupBaréuevou Kpdroug Kat Jiag erixeipnong tou
dMou ZupBardpuevou Kpdtoug kal og kKABe pia and Tig
TIEPUTTWOELG AUTEQ emkpatolv 1) emiBdAlovTal petagu
TWV SUO ETIXELPTIOEWV OTIG EUTMOPIKEG 1] OLKOVOIKES OXE-
oelg Toug Opol dlapopeTikol and ekelvouq mou Ba erkpa-
ToUoav PeTa&U aveEdpTnTwy EMIXELPNOEWY, TOTE Omnola-
onrote k€Pdn Ta omoia, av dev urpxav oL épol autoi, 6a
propoucoav va eixav nmpayuaroroindel and wa and Tig
ETUXELPNOELG, AANG, AOYW autwv Twv Opwv, dev payua-
Tomowenkayv, uropouv va nepllaupdvovtal ota KEpdn
QUTNAG TNG eTiiXeipnong Kat va popoAoyouvtat avaioya.

2. Edv éva and ta ZupBardueva Kpdrn nepihapBdvel
ota képdn piag emnixeipnong tou Kpdtoug autou kat
popoAoyel avdloya - kEpdn yla Ta oroia emnixelpnon Tou
dMou Kpdtoug €xel poporoynbel o’ autd To dAo Kpd-

TOG KAl Ta TEPIANPOEVTA e auTdV ToV TPOTTIO KEPDN eival
k€pdn mou Ba prnopouacav va arodoBbouv otnv erixelpnon
TOU TIpWTOU pvnuoveuBévrog Kpdtoug, edv ol épol mou
elxav tebel peTalu Twv dUO emixelPrioewy RTav OUOLOL e
autoulgq mou Ba epapudlovrav PHeTa&u aveEApTnNTwy ETL-
Xelprioewv, ToTe To AAO ZupBaridpevo Kpdrog npooap-
M6Zel avaldywg To TIood Tou GpApoU Tou eTiBANETAL O
autd yia ta ev Aoyw k€pdn. Katd Tov kaboplopd pag té-
Tolag TMpoaappoynig npénel va Aaupdvovrtal undéyn ot
Aourtég dlatd&elg Tng mapouoag ZUBaong Kat ol apud-
dleg apx€Q Twv ZupBaropévwy Kpatwy dtav eival ana-
paitnTo cupBouAelovTal ja tnv AAAN.

APOPO1
MEPIZMATA

1. Mepiopata nou kataBdiiovral and pia eTalpeia mou
elval kdrowkog Tou evdg ZupBalduevou Kpdtoug oe Kd-
TOIKO TOU AA\ou ZupBaiAdpevou Kpdtoug prnopouv va
PopoAoynBoUv o€ autd To AANO ZUpBaASevo KpdTog.

2. Ev toutolg, Ta yepiopara autd propouv va popoAo-
youvtal eniong oto ZupBarlépuevo Kpdtog Tou oroiou 1
kataBdAlouoa Ta pepiouara etaipeia eivat kATolkog Kat
oUupwva pe v vopoBeaia Tou Kpdtoug autou, av Opwg
0 eloTPATTWVY elval o SIKAOUX0G TWV HEPLOUATWY, O £TOL
enBar\éuevog pbépog dev unepPaivel:

a) To 5 Tolg ekatd Tou akabdploTou TIoooU TWV HEPL-
oudTwy av o dikalouxoq eival etalpeia ektdg and npoow-
Tk n orola €xel aneubelag oTnv KAToxr| TNG TOUAAXLOTO
TO 25 TOIG eKaTd TOU Keahaiou Tng eralpeiag nou Kara-
BAM\eL Ta pepiopata

B) 10 Tolg ekaTd TOU AKABAPLOTOU TIOCOU TWV UEPLOPA-
TWV 0g OAeQ TIG AAAEG TIEPUTTWOELG.

Ot apuddieq apxeg Twv ZupBariopévwv Kpatwv kabo-
piCouv e apolBaia cuppwvia Tov TPOTo EPAPHOYAG TWV
TIEPLOPIOUWY AUTWV.

H napouoa napdypapog dev enmpedlel TNV popoloyia
g etapeiag doov apopd ta kEPdn TnG and Ta ornoia ka-
TaBdM\\ovtal Ta pepiopara.

3. 0 6pog «uepiopara», Onwg xpnotonoleital oto na-
POV apBpo, onpaivel el0GdNUA and PETOXES, IOPUTIKOUG
T{tAoug 1} dA\a JIKAIWUATA CUUUETOXNG 0 KEPDON Ta
oroia dev anotehoUv anarmoelg and xpEn, Kabwg Kal To
€1000Na arnd AA\a eTAPIKA JIKALWKATA, TO OO0 uTd-
Kettat otny (dla popoAoyIKn peTaxeiplon dnwg Kat To el
06dnua and PEToXEG CUUPWVA UE TNV VOoBeoi{a Tou ZUp-
BaA\duevou Kpdroug Tou omnolou n etaipeia nou dievep-
yei v davop) eivat K&Towog.

4. OL1dlatdEelg Twv apaypdewy 1 kat 2 dev epappdlo-
VTalL av 0 3IKaloUX0og TWV HEPLOUATWY, 0 oroiog eival k-
TOIKOG TOU evOG ZupPBalAdpevou Kpdtoug, dievepyel ep-
yaoieq o1o dAo ZupBardépevo Kpdtog tou omoiou n
eTalpeia mou kataBdhiel Ta pepiopara, eival KATOKOG,
MEOW ag poéviung eykatdotaong mou Bpioketal o’ autd
A av apéxel o’ autd 1o dAo Kpdrtog un eEaptnuéveq
TIPOCWTIKES UTNPEeTieg amnd kaboplauévn Bdon mnou Bpi-
OKeTAL 0’ auTd 1) edv tapéxel o’ autd To dAho Kpdrog un
eEQPTNUEVEG TIPOCWTIKEG UTNPEECIEG amd KABOoPLOoPEVN
Bdon mou Bpioketal 0’ autd, KAl n CUPPETOXY duvAuel
NG ormolag kataBd\ovtal Ta pepiopara ouvdéetal ou-
Ola0TIKA |’ QuTrV TNV PovIUN eykatdotaon 1) Tnv kabopt-
opévn Bdon. Xe authv Tnv nepintwon epapudélovral ot
dlatd&eig Tou Apbpou 7 i Tou ApBpou 14, avdloya pe Tnv
nepimrwon.
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5. Av pia etaipeia rou eivat kdTokog Tou evég Zupfai-
Aduevou Kpdtoug mpaypatortolel képdn 1) anoktd €106-
dnua oto dAAo ZupBaridpevo Kpdrog, To dAo autd
Kpdtog dev urnopei va emiBarel kavéva ¢popo ata Hepi-
ouata nou kataBdilovral and v eTalpeia, ektég av Ta
Mepiopata autd kataBdAovtal og KATOIKO Tou AAAoU
autoU Kpdtoug 1] av n CUPPETOoXN, duvdpel Tng omoiag
kataBdAlovtal Ta pepiopata, ouvdEETal OUCLAOTIKA HE
pia péviun eykatdotaon 1) kaboplopévn Bdon mou Bpi-
OKeTal 0TO AA\O auTtd Kpdrog, oute urnopel va urnaydyet
Ta adiavéunta k€pdn tng etaipeiag oe poépo emni adia-
VEUNTWV KEPDWYV, aKOUN Kal av Ta kataBalAdueva pepi-
ouara 1 Ta adlavéunta képdn anoteAolvtal CUVONKA 1
ev H€pelL amno k€pdn A EL0ODNATA TTIOU TIPOKUTITOUV O’ au-
T6 10 dM\O Kpdrog.

APOPO 11
TOKOI

1. TékoL Ttou MPOKUTTTOUV 0TO €va ZUpBaMduevo Kpd-
TOG Kal kataBdAovral oe KATOWKO Tou AANOU ZUMBANNG-
pevou Kpdtoug, unopel va ¢popoAoyouvtal ° autd To
AM\o ZupBalduevo Kpdrog.

2. Mnopel épwg autoi oL TékoL va popoloyouvtal emi-
ong oto ZupBal\duevo Kpdtog oto omoio mpokUTtouv
Kal oUpewva e Tnv vopoBeaia Tou Kpdtoug autou, al\d
av 0 eloTPATTWY eival 0 dikaloUxog TwV TOKWY, 0 POPOG
Tou erBAN\eTaL KaT' AuTdv Tov TpdTo dev unepBaivel To
10 TOIG €KATO TOU akabdplotou nmogou Twv TOKwv. Ot
apuodileg apxEG Twv ZupBaropévwy Kpatwv kabopifouv
He apolBaia oupewvia To TPdTo ePpappoyng autol Tou
Tieploplopol.

3. AveEdptnta and Tig dlatdEelg Tng napaypdeou 2,
TOKOL Tou TpoKUTTTOUV O¢ €va Zuppailidpevo Kpdrtog
eEalpouvtal and T eopoloyia oto Kpdtog autd, edv:

a) o KataBAaMwv Toug Tokoug eival autd To ZUUBANNG-
Hevo KPATog 1) pia TIONTIKY urtodlaipeon 1} TOTIKA apXn
autou, i

B) ottékoL kataBdArrovtal oto AAo ZupBarduevo Kpd-
TOG 1) MOAITIKY] uTtodLaipeon 1] TOTIKY) apxr) autou 1] AAAN
urnpeoia 1 d\\o épyavo (cupmepAauBavouEvwy Kat
XPNMATOSOTIKWY ISPUPATWY) TIoU aviKouv e§ OAOKAY)poU
0’ autd To AANNO ZUpBaAASuevo KpATOog 1j TIOALTIKY UTTO-
dlaipeon 1y ToTIKN apxn autou, 1§

Y) ot TéKol kataBdA\ovTal og onoladnmoTe AAAN urmn-
peaian} dpyavo (Mep\apBavouévwy Kat XpnUaTtodoTIKWY
Wpupdtwy) yia ddvela Tou xopnyrenkav oe ekTé\eon
oupewviag Tou €xel ouvapBel peTa&l Twv ZUPBANOE-
vov Kpatwv.

4. O 6pog «téKOol», OWG XPnaoldoroleital o’ autd To
ApBpo, onuaivel elo0ddnua, and anartroelg kAbe eidoug,
elte eEaopahilovral pe unoBnkn elte éxi kat eite mapé-
XOUV SIKalwa CUUPETOXNG OTa KEPDN TOU OPEINETN eiTe
Ox1 kat 1Blaitepa, el00dnua and Kpatikd xpedypada Kat
€l06dnua and opoAoyieq pe 1§ Xwpiq acpdiela cupunepl-
AapBavouévwy katTwv dwpwv (PREMIUUS) kat BpaBeiwv
Ta oroia guvendyovtal TETOOU £(B0Ug XPedypapa Kat
opoAoyieg.

5. O1dlatdEelg Twv tapaypdewy 1 kat 2 dev epappdlo-
VTaL av 0 dlkalouxog Twv TéKwv, Tou eival KATolkog Tou
evoq ZupBardpevou Kpdroug, dieEdyel epyaaieq oto AA-
Ao ZuppaMdpuevo Kpdrog, oto omoio mpokUnTouv oL T6-
KoL, HEOW HIag HoVIUNG eyKaTdoTaong o’ autd ri av na-
péxel 0’ autd To AAAO ZupBarSpevo Kpdtog un eEaptn-

MEVEQ TIPOOWTIKEG UMNPeoieq and kaboplopgvn Bdon
mou Bploketal o’ autd, kat n a&lwon xpéouqg oe oxéon e
Tnv ormoia kataBdA\ovtal ol TOKOL GUVIEETAL OUCLACTIKA
ME auTtriv TN Poviun eykatdoTaaon 1) TNV KabopLopgvn
Bdon. Ze pa tétolanepimtwon epapudlovral oL SatdEelg
Tou ApBpou 7 1) Tou ApBpou 4, avdloya e TNV TEPITw-
on.

6. Tékol Bewpouvtal 4Tt TpoKUTTOoUV O €va ZUPBANNG-
pevo Kpdtog dtav o kataBdhwy eival To dlo To Kpdrog,
pLa TIONTIKY) urtodiaipeon, uia torikry apxn 1) KATolkog
autoU Tou ZupBaAliduevou Kpdtoug. Av, duwg, To pod-
owrtto Tou kataBdAAel Toug TéKoug, eite elval rj éxt Ka-
TOIKOG evog ZupBaMduevou Kpdtoug, €xel og éva Zup-
BaA\dpevo Kpdtog pia péviun eykatdotaon r pia kabo-
plopévn Bdon oe ox€on e TNV orola TPoEKUYE N OPEIN
yla tnv orola kataBdAhovtatl ot TéKol, Kal ol TéKol auTtol
Bapuvouv Tnv péviun eykatdotaon 1 v KabBoplopgvn
Bdon, TéTE oL eV AOYW TOKOL Bewpouvtal OTL TPOKUTITOUV
oto Kpdrog, oto omnolo BpiokeTal n péviun eykatdotaon
1 n kaBoplopévn Bdon.

7. Ze nepimTwon, rmou Adyw edIKN G OXEoNG HeTAEU Tou
KaTaBAA\oOvVTOG Kal Tou JikaloUxou A HETAEU autwv Twv
SUo Kat kdrolou AANOU TIPOCWTIOU, TO TTO0S TWV KATARAA-
ASpevwy TOkwv, Aappavopgévng unoyn g agiwong and
XP€0g, yla v omnoia kataBdAlovtal, utiepBaivel To moad
Tou Ba eixe cupPwvNBel LETAEU TOU OPEINETN Kal TOU dl-
kalouxou eNNYel piag Tétolag ox€ong, ol Slatd&elg autou
Tou ApBpou epapudlovtal pévo oto TeAeUTAIO PVNHO-
veudEeVO TI000. 2 [ia TETola MepmTwon, To urtepRAaiiov
MEPOG TWV MANPWHWY Popoloyeital ouupwva Pe TNV
vouoBeaia kabevog ZupBaridpevou Kpdtoug AauBavo-
Mévwv urtdyn Kat Twv Aotmwy dlatdéewy NG apouoag
2UuBaong.

8. O1dlatdgelg Tou ApBpou autou dev epapudlovral av
n a&iwon and xp€og ylatnv onoia kataBdAlovTatl oL TOKol,
€xelyevwnBel ) €xelekxwpnBel, armokAELOTIKA Kat uévo, yia
TNV anodkKtnon Twv NMAcovekTNudTwy autou Tou ApBpou
KaL OxL YL Tipaypatikolg, epnopikous oKomoug. € QUuThV
TNV nep{mtwon ol mMNpwUEg 8a popoloyouvtal cUwva
e Tnv vopoBeaia Tou kabevdg ZupBaliduevou Kpdtoug
QAvaPOPIKA E TOUG POPOUG ETT TWV OTIOlwV EPAPPOZETaL
nnapouaca 2uupaon.

APOPO 12
AIKAIQMATA

1. AIKQLWUATA TIOU TIPOKUTTTOUV 0g €va ZUUBANOUEVO
Kpdtog kat kataBdA\ovtal og KATolo Tou AAAOU Zup-
BaA\buevou Kpdtoug, uropel va popoAoyouvtal o’ autd
TO dM\o Kpdtog.

2. Opwg Ta dikaiwpata autd purnopouv va ¢popoAoyou-
vtal eniong kat oto ZupBarduevo Kpdrtog oto oroio
TIPOKUTTTOUV Kal oUU(wva e TN vopoBeaia Tou KpdTtoug
autou, aM\d av o elompdttwy eival o dikalouxog Twv di-
KAWUATWY 0 POpog Tou eMIBANAETAL KAT' AuTOV TOV
Tpdmo dev unepPaivel To 10 TOlg EKATO TOU AKABAPIOTOU
oooU TwV JIKAWHATWY. OLappddieg apxEg TwV ZUpPBaN-
Aopévwv Kpatwv kabopiCouv pe apoiBaia cuppwvia Tov
TP4To PApPOYNg autoU Tou TiEpLopLlooU.

3. O 6pog «dkawwpara» Onwg xenolgonoletrat oto
ApBpo autd, onuaivel MANpwpEG KABe eidoug Tou el
onpdtrovtal wg avtdAAaypua yla tn xperon, To dikaiwua
XPNIONG OTOLOUBATIOTE JIKAIWUATOG QVATIAPAYWYNG ¢L-
AOAOYIKNG, KOANITEXVIKNAG 1] ETLOTNHOVIKNG epyaciag (me-
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PINAUBAVOUEVWV KIVNUATOYPAPIKOV TAWVIWOV KAl TAWIWY
Kal HayVNTOTAWIWY Yia PASLOPWVIKEG 1] TNAEOTTTIKEG €K-
TIOUMEQ), OMoLagdAOoTE eupeotTEXVIag, eumoplkou orj-
patog, oxediou 1y TUrou pnxavoloylkou, oxediou, JUOTL-
KoU TUmou 1| dladikaoia mapaywyng, 1 yla m xerjon 1 To
Sikalwpa xpriong, Blounxavikou, EUNOPIKoU 1} EMLOTNO-
VIKoU e€EomA\lopoU 1] yla MANPoQopieg TIou apopouv ge
BLOMNXAVIKTY], EMMOPIKY| 1] ETILOTNHOVIKY eUeLpia.

4. O1datd&elg Twv napaypdewy 1 kat 2 dev epappdlo-
vTaL av o dKaloUxog Twv SIKAWHUATWY, TIoU eival KATOLKOG
evog ZupBaldpuevou Kpdtoug, dleEdyel epyaoieg oto
dA\\o ZupBaiidpuevo Kpdtog oto omoio rpokUmTouy ta
SlKaWUATA PEoW MIag MOVIUNG eykatdoTtaong mou Bpi-
oKeTal o’ autd 1) av apéxel 0 autd To AANO ZUUBANAS-
pevo Kpdtog un eEaptnuéveg MPOOWTIKEG UTNPETIES
and kaboplopévn Bdon mou Bploketal o” autd Kat To di-
Kalwuar neplouaia oe oxé€on e Tnv oroila kataBdAlovtal
Ta SIKALWMATA CUVOEETAL OUCLAOTIKA UE AUTAY TNV LOVIUN
eykatdoTaon 1| Tnv kaboplopévn BAon. Ze pia Tétola me-
pirtwon, 6a epapudlovtal ol datd&elg Tou ApBpou 7 1
Tou ApBpou 14, avdloya pe Tnv repirrwon.

5. Aikawwpata Bswpouvtal TL TPOoKUTITOUV 0 éva ZUp-
BaA\buevo Kpdrog, étav o kataBdAwy eival o dlo to
Kpdtog 1} ToNTIKY uttodiaipeon 1] TOTIKA apxr| autou 1
kdtolkog Tou Kpdtoug autou. Otav Spwg To MPdowTo
TIOU KaTaBAMeL Ta Sikawwpata, aveEdptnTa av eivair) oxt
KATOKOG evOG ZupBalduevou Kpdtoug, diatnpel o’ €va
ZupBaMduevo Kpdtog poviun eykatrdotaon 1) kabopl-
ouévn Bdon oe ox€on Ue Tnv oroia MPOoEKUYE N UTo-
XPEwaom KataBoAg Twv dikaiwudtwy, Kal Ta dikaiwuata
autd Bapuvouv TNV PovIUN autr eykatdotaon 1y TV Ka-
Boplopévn Bdon, téte Ta dikaiwuata Bewpoulvral Ol
npokUrtTouv oto ZupBaréuevo Kpdrtog oto oroio Bpi-
OKETAL N MOVIUN £YKATACTAOT 1) 1) kaBoplopévn Bdon.

6. Xe mepimTwor, Tou ASyw e3IKAG oXEoNg HETAEU Tou
KataBAAAoOvVTOG Kal Tou dikatoUxou 1 METAEU auTtwv Twv
SUo Kal KAmolou AAAOU TIPOCWTIOU, TO TIOCO TWV JIKALW-
péTwv, Aaupdavovtag unéyn tn Xeron, To dikalwua 1 Tiq
mAnpogopieq yia Ta onoia kataBdAlovral urtepPaivel To
Togd, To orolo Ba eixe CUPPWVNBE( HeTAEU TOoU KATABAA-
Aovtog unepBaivel To toagd, To omnoio Ba eixe cuppwvnBel
MeTAEU Tou KaTaBAAAOVTOG Kal Tou SikatoUxou eNAelYel
Hlag Té€Tolag oxe€ong, ot dlatd&elg Tou napdvrog Apbpou
eappuoélovtal pévo oto TEAEUTAIO PVNUOVEUSHEVO TTOCO.
2’ autrv TV nepirwon, To untepBAAAoV HEPOG TWV TIAN-
PWUWV popoloyeital oUpPwva Le TNV vopoBeoia Tou Ka-
Bevdqg ZuppBalopevou Kpdtoug, Aappavopuévwv unoyn
Kal Twv Aoty dlatd&ewy g napouoag ZUuBaong.

7. OL dlatd&elg Tou napdvrog ApBpou dev epapudlo-
vTal av To dikaiwpa 1 n reptoucia and ta oroia yevvdrat
1 UTIOXPEWOT) KATABOANG TWV SIKAWHUATWVY £XEL dNULOUP-
ynoel 1 éxel ekxwpnbel amnokAeloTikd kat pévo yia v
andéktnon Twv mieovekTnudtwy autol Tou Apbpou Kal
OXL Yla TIPAYUATIKOUG EUMOPIKOUG OKOTIoUG. X’ AuThV TNV
nep{mtwon oL MANPwHEG popoAoyoulvtal CUPPWVA JE TNV
vouoBeoia Tou kaBevdg ZuppBarlduevou Kpdtoug, ava-
POPIKA UE TOUG PpOpoug emni Twv onoiwv epapudleral n
napouoa ZuuBaon.

APOPO 13
Q®EAEIA ANO KEDANAIO

1. QeéAela ou amnoktd KATolkog evog ZUUBANNSEVOU
Kpdtoug and ekmoinon akivntng neplouasiag nmou ava-
@épetal ato ApBpo 6 kal BplokeTal oTo AAO ZUUBANG-

pevo Kpdrog, urnopei va gopoloyeital oto dAAo autd
Kpdrog.

2. QeéAela Moy MPOKUTTEL ard TNV EKMOINOCT UETOXWV
plag eralpeiag | MAg CUMUETOXNG O€ TIPOCWTIKY £TAl-
pela, To evepyNnTIKO TwV oTtolwv aroteAeital Katd To (-
otov and akivntn neploucia 1} and dikawwpata emi aki-
vnTng meplouciag mou Bpioketal o’ éva ZupBarAOpevo
Kpdtog pnopel va popoAoyeital 0’ autd 10 ZupBarié-
pevo Kpdrog.

3. QeéAela and v eknoinon KNG meplouaiag mou
anoTeAel éPog TNG EMAYYEAUATIKAG Tieplouaiag pag poé-
VIUNG eykatdotaong mou dlatnpel pia enxeipnon tou
evog ZupBarduevou Kpdtoug oto dAO ZupBardEVO
KpdTog 1y KivnTrig MepLouUTiag Mou avrikel o KABoPLoUEVN
Bdon v omnola kaTowkog Tou evég ZupBaridpevou Kpd-
Toug dlampel oto dMo ZupBalidpevo Kpdrtog yla To
OKOTIO TNG AOKNONG Un €EAPTNHEVWY TIPOCWITIKWY UTIN-
peaLWV, MepINaUBavopévng ™S WPEAELAG amd TNV EKTOL-
non pag Térolag Koviung eykatrdoraong (Lévng i padi pe
OAn v entxeipnon) 1 wag térolag kaboplouévng Baong,
propel va popoloyeital 0’ autd To AAO ZupBariduevo
Kpdrog.

4. Qpéhela and tnv ekmnoinon mAolwv 1} aepooKaAPwWV
Tou ekteAoUv dlebvelq PeTagopEg 1 KvNTNg Tieplouciag
TIOU OUVOEETAL [E TNV EKUETANEUOT) AUTWV TWV TIAOIWV
TWV agePOOoKaPWV popoAoyeltal pévo oto ZuuBaridpuevo
Kpdtog oto omnoio Ta képdn and tnv eEKUETANAEUOT TWV
ev AOYw MACIWV Y] agpooKapwv popoloyouvtal cUupwva
He Tig dlatdEelg Tou Apbpou 8.

5. QeéAela and v eKnoinon ornolacdNnoTe MePLOU-
olag ektdg and keivn mou avapépetal oTIg TapaypPdPoug
1, 2, 3 KaL 4 popoAoyeital oto ZupBarduevo Kpdtog oTo
orolo eival KATolkog TO MPACWTIO TIOU EKTIOLE( TNV eV AOYW
neploucia pe v npolmndbeon OtL N ev AOyw wpEAela
undkettal oe pOpo o€ autd To ZupBarduevo Kpdtog. Ze
SlAPOPETIKY TEPITTTWON TA KEPDN Unmopouv va GopoAo-
youvtat gTo dAAo ZupBaiAduevo Kpdrog.

APOPO 14
MH EZEAPTHMENEX MPOZQMNIKEX YMHPEZIEZ

1. Eloédnua mnou arnoktdral arnd KATowko emni ZupBai-
Aopuevo Kpdtog yia enayyeAUATIKEG urnpeoieq 1§ dAAeg
dpaotnELOTNTEG U €EAPTNHEVOU XAPAKTHPA, POPOAO-
yettat pévo ¢’ autd To ZupBaAASuevo Kpdtog ektdg av
0 KATOKOG auTdq €xel 0T JLABeOT] TOU TOV KATA GUVNON
Tpdro kaboplopévn BAaon oto AAAo ZupBal\duevo Kpd-
TOG YLO TO OKOTO AOKNONG TwV 3PACTNPLOTATWY TOU. Av
dlatnpeel pa térola kaboplopévn Bdon, To el06dnua uro-
pel va popoloyeital oto aAo Kpdtog dANo pdvo katd
To Mood Tou Beswpeital OTL avrKeL TNV KABOPLOUEVN
autn Bdon.

2. O épog enayyeAuaTikég utnpeaoieg, mepAaupAavel
Kuplwg, Un eEaptnuéveg, EMIOTNUOVIKEG, PINONOYIKEG,
KOANITEXVIKEG, EKTIALDEUTIKEG 1) JIOAKTIKEG dpaoTnELOTN-
TEG, ONWG eiong KaL TIQ N eEapTNEveS dpaoTnPELOTNTES
TWV lATPWV, dIKNYSPWV, HNXAVIKWOV, apXITEKTOVWY, 0d0-
VTIATPWV KAl AOYLOTWV.

APOPO 15
E=APTHMENEZ NPOZQMIKEX YMNHPEZIEX

1. Me v empUAaEn twv dlatd&ewv Twv Apbpwv 16, 18,
19 kat 20 poboli, nuepopiodia kat dA\\eq apolBEg napsd-
polag eUoNg Tou arnokTovTal and KATOKo evog ZUUBAA-
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Aduevou Kpdtoug yia eEaptnuévn epyaoia popoloyou-
vTal Jévo o’ autd to ZupBarlduevo Kpdtog ekTdg av n
eEaptnuévn epyacia napgxetatl, oTo AANO ZUUBANOLEVO
Kpdrog. Edv n eEaptnuévn epyacia nmapéxetal kat’ autov
TOV TPOTIO N auoLBT] TIOU TIPOEPXETAL A0 AUTY) UMOopPE( va
popoAoyeital oto dA\o autd Kpdrtog.

2. AveEdptnta and Tig datd&elg Tng napaypdeou 1, n
auolpn ou arnoktdratl and KATolko evog ZUPBarASevoU
Kpdtoug yla eEaptnuévn epyacia mou napéxetal oto
Mo ZupBaléuevo Kpdtog gopoloyeital pévo oto
PWTo avapepdpevo Kpdrog edv:

a) o dikatouxog TG apolpng Bpioketal oto AANO Zup-
BaAASuevo Kpdtog yia xpovikn repiodo 1 meplddoug rnou
dev unepPaivouv ouvoAikd TIg 183 nuépeg PEoa oe [a
dwdekAunvn Tepiodo mou apxidel 1) TEAELWVEL OTO OIKE(O
OLKOVOIKO £T0G, Kal

B) n apotBr} kataBdMetal and 1} yia Aoyaplacud epyo-
361N mou dev eival KATolkog Tou AAoU ZupBarSEevoU
Kpdtoug, kat

Y) N aupoiBry dev Bapuvel TNV péviun eykatdotaon n Ka-
Boplopévn Baon mou dlatnpei 0 epyoddTng oto Ao
2ZUpBaA\buevo Kpdrog.

3. AveEdptnTta and Tig nponyoupeveg dlaTAgelg Tou Ta-
povtog dpbpou, n auolfr) ou AapBdvetal yia mapoxn
eEaptnuévng epyaociag ndvw oe AO(0 1) AEPOOKAPOG
oe dlebvelg peTapopég, unopel va popoAoyeital oto Zup-
BaAAduevo Kpdrog oTo omoio gpopoloyouvTal Ta KEPDN
and v ekpeTdN\euoT autou Tou TAO{OU 1} TOU aEPOOKA-
poug ouupwva e Tig dlatdEelg Tou Apbpou 8.

APOPO 16
AMOIBEX AIEYOYNTQON

ApolBEg dleubuvtwv kat AAAeG TAPOUOoLEG TIANPWUES
TIOU amokKTwvTal arnd KATOIKO Tou evég ZupBarlduevou
Kpdtoug pe v 1dtnTa Tou wg HEAOG ToU AloIKNTIKOU
>uppouAiou piag etatpeiag nou eivat KATowog Tou dA\ou
ZUpBaAASpevou KpdTtoug uropouv va popoAoyouvTal
oT0 AA\o autd Kpdrog.

APOPO 17
KAAAITEXNEZ KAl AGAHTEX

1. AveEdptra and Tig datdEelg Twv Apbpwv 14 kat 15,
€1063N A TIOU aMoKTATAL Ard KATOIKO evOG ZUBAASE-
vou Kpdtoug yla mapoxn unmpeoiov Yuxaywyiag, onwg
KAANTEXVNG BedTpou, Kivnuatoypdpou, padlopwvou 1
TNAedpaong, 1} HOUCLKAG 1] ABANTAG ard TIG TIPOCWTIKEG
Tou urnpeaoieg mou mnapéxel oto AAo ZupBairAduevo
Kpdrog, unopei va popoMoyeitat oto dAo autd Kpdtog.

2. Otav 10 £106dnua and napoxr MPEOCWITKWY UTINPE-
Olwv evOG TPOCWTIOU TIOU TIAPEXEL UTINPETIEG YPuxayw-
yiag i evdg aBANTH pe v 13dTNTa TOU auTH, dev TePLEP-
XETAL OTO (310 TO TIPACWIO TIOU TIAPEXEL TIG UTINPECIEG
Yuxaywyiag 1) otov (dlo Tov abAnTr) aAAd oe dAAo Tipd-
oW, auto To el0édnua prnopel, aveEdptnta and Tig dia-
Td&elq Twv Apbpwv 7, 14 kat 15, va popoloyeital oto
2ZupBal\buevo Kpdtog oto omoio apéxovtal ol utnpee-
oleg Tou MPOOWTIOU TIOU TIAPEXEL UTINPETiEG Yuxaywyiag
1 Tou aBANTH.

3. AveEdptnta and Tiq datdEelg Twv napaypdpwv 1
Kal 2 To €l0ddnua mou avagéperal o’ autd to Apbpo
anal\dooetal and Tov popo oto ZupBalduevo Kpdrtog
oto orolo apéxovtal oL UNNPeoieq Tou TIPOCWTIOU TIOU
apéxel unnpeoieg Yuxaywyiag r) Tou abANTY, av autég

ol Unnpeoieq xpnuatodotouvtal oucLaoTIKA arnd dnuo-
oloug Tépoug Kal Twv dUo ZupBaMduevwy Kpatwv, 1
eEaokoupal ota mAaiola cuppwviag TOAITIOTIKAG ouvep-
yaoiag avdpeoa ota dUo ZupBaldueva Kpdtn.

APOPO 18
2YNTAZEIX

1. Tnpoupévav Twv dlatdEewv TNG MapaypAdgpou 2 Tou
ApBpou 19, cuvtdEelg kat AAAeg Ttapdolag epUoNg apoL-
Bég mou kataBdAlovTal og KATOIKO evog ZUUBANSEVOU
Kpdtoug yla napexduevn oto napeAbdév eEaptnuévn
epyaoia, katk&Be mapoxr mou KataBANAETaL OTOV WG AVw
kdtolko, popohoyouvtal pévo ¢’ autd To ZUMBAMSEVO
Kpdrog.

2. 0 6pog «mapoxn» onpaivel OpLoUEVO TIOOO TIANPWTED
o€ PUOIKS TIPOCWTTO TIEPLODIKNAG KATA TAKTA XPOVIKA dla-
omuata, €’ dpou Lwrg 1] YIa CUYKEKPLUEVO A dLAMLoTW-
MEVO XPOVIKO JACTNUA WG CUVETIELA UTIOXPEWONG Yia
TIPAYUATOTIONON TWV KATABOAWY AUTWV €vavTLEMAPKOUG
KAl TTAPoUG XPNHaATtkoU avtalAyuaTog 1) avtaA\dyua-
TOG Mou propel va anotiunBel og Xpriua.

APOPO019
KYBEPNHTIKEZ YMNHPEZIEX

1. a) OLapolBEg, ekTdg amnd oUVTAEELG, TTOU KATABAANO-
vtal and €va ZupBaridpevo Kpdrtog i oAtk urnodiai-
PEOM 1] TOTIKYA aPX autoU og PpUOLKS TIPOCWTO Yia UTIN-
peoieq mou napaoyE€bnkav npog 1o Kpdrog autd 1 uro-
dlaipeon 1) Tork apxr autou, opoAoyouvtal pévo o’
autd To ZupBaridpevo Kpdrog.

B) EvtouTolg, pia tétola apolpn popoloyeital pévo ato
A\\o ZupBal\duevo KpdTog av ol unnpeaieg mapgxovralt
pEoa oTo Kpdtog autd kat To puaotkd pdowro elvatl
kdtolkog Tou Kpdtoug autou kat:

i) elval unmkoog autou Tou ZupBalduevou Kpdrtoug, 1

i) dev €ylve kATOlKOG autoUu Tou ZupBariduevou Kpd-
TOUG AmOKAELOTIKA Kat (Uévo yia To oKomd Mapoxig Twv
UTINPEEGCLOV.

2. a) Onowadnnote ouvtagn nou katapdetal, and Eva
ZupBaMbpuevo Kpdtog i TOAITIKY urtodlaipeon 1) TOTIKY
apxni autou, f§ and tapeia nou cuotddnkav and autd,
0’ éva QUOLKS TIPGOWTIO YA UTNPETIEG TIOU TIAPATXEDN-
Kav Tpog To Kpdtog autd 1j urnodiaipeon 1] TOTIKY apXn
autou gpopoAoyeital pévo o’ autd To ZupBarduevo Kpd-
TOG.

B) Evtoutolg, pia tétola ouvtagn gopoloyeital uévo
07O AN\ ZupBalduevo Kpdtog av To Guaoikd pdowTo
elval kdrolkog kal urmkoog Tou Kpdtoug autou.

3. O1datdgelg Twv ApBpwv 15, 16 kat 18 epapudlovrat
o€ aUoLBEG Kal OUVTAEELG YIa UTNEETIEG TIOU TIAPACXEDN-
Kav g oX€on e EUMOPLKEG dPaaTnELdTNTEG TTou dleEd-
yovtat ano €va ZupBaildpevo KpdTtog fi MOMTIKY uTto-
Slaipeon 1y Torkry apxr autou.

APOPO 20
KAOHIHTEZ KAI Z[NOYAAZTEZ

1. Xpnuartikd nmood ta ornoia oroudaotnq 1 Ladnteud-
pevog, o omolog eival rj Tav auéowg TP TNV Hetdpaon
Tou 0" éva ZupBaréuevo Kpdtog KATOIKOG Tou AAAoU
2uppBaldépuevou Kpdtoug kat o omoiog Bpioketal oto
MPWTO avaPepouevo Kpdtog amokAEIoTIKA Kal Hovo yla
TO oKOTd auTd Tng ekmaideuong 1y eEdoknonqg Tou, Aap-
Bdvel yia 1o okomd NG cuvtPNoNg, eknaideuong ) €Aa-
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OKNOTY|G TOU 3eV POPOAOYOUVTAL OTO TIPWTO AVAPEPOUEVO
Kpdtog, und tnv npolndbeon O1L Ta kataBariéueva
nood npogpxetal and nnyeq nou Bpiokovtal ektdg autol
Tou ZupBaAépuevou Kpdroug.

2. Apolég Tig omoieg AapBAvel KATOKOG evOg ZUpBaN-
Adpevou Kpdtoug yia tnv avdAnuwn PeA€tng v €peuvag
oe uYPnhé emninedo 1 ya dBaokalia, katd tn didpkela
TIPOCWPIVAG TIapapovAg Tou dev utepPaivel Ta dUo €,
0€ TIAVETIOTNHIO, EPEUVNTIKG (dpupa 1) AAo mapduolo
opYavioud avwtepng 1 avwtatng eknaideuong oto dA\o
ZupBaM\duevo Kpdrtog dev popoioyouvtal o’ autd To
dM\o Kpdrtog.

3. Elgédnua nou arnoktd onoudaoTrq 1) Hadnteudpe-
VoG Yla TIG dpaotnpLdTnNTEG TOU 0TO ZUpBarduevo Kpd-
ToG 01O omnoio Bploketal arMokAELOTIKA yia To Kot TNG
eknaideuong g eEAokNoMg Tou, KAaTd TV SLdpPKEIa NG
eknaideuong 1 eEAoknoNg Tou, dev popoioyouvtal O’
autd To ZUupBarSevo Kpdtog yia 600 Xpovikd didotnua
elvalanapaimto, yla tnv oAOKANpwon TNG eKmaideuongm
NG eEAOKNOMG TOU. Z€ Kauia MepmTwaon auTtr 1 XPOVIKH
nepiodog dev umepPaivel Ta Tpia xpdvia yia Toug oTou-
SaoTég Kat ta dUo £1n yila Toug pabnteuduevouq.

APOPO 21
AANNA EIZOAHMATA

1. Eloodnjuata katoikou evég ZupBariduevou Kpd-
TOUG, OTIOUBNTIOTE KAL AV TIPOKUTTTOUV Ta oroia dev eurti-
TITOUV OTIC SLATAEELG TWV TIPOoNYoUpévwy ApBpwv NG
napouoag 2uppaong gopoloyouvtal pévo ato Kpdtog
auTo.

2. O1 duatdgelg g napaypdgou 1 dev epapudlovral
oe eloédnua, e eEaipeon To el0ddnua and akivnn me-
ploucia onwg kabopiletal otnv nMapdypago 2 tou Ap-
Bpou 6, edv o dilkaloUxog autoU Tou €l00dHUATOG, O
oroiog eivat katolkog Tou evédg ZupBardpevou Kpdroug,
OleEdyel emxeipnon oto dAo ZupBaiidpevo Kpdrtog
MEOW plag poviung eykatdotaong o’ autd, 1) aokel o’
autd To AAo Kpdtog un eEapTnuEveg MPOCWTIKES UTIN-
peoieq and kaboplopévn Bdon mou Bpioketal o° autd
Kal To dikaiwpa A meploucia, oe oxEon e Tnv oroia Ka-
TaBAMNAeTAL TO EL0OBN A, CUVOEETAL OUCLAOTIKA e QUTHV
Vv pévIUN eykatdotaon 1 Tnv kaboplopévn Bdon. Ze a
Térolanepimtwon epapudlovral oL datd&elg Twv Apbpwv
7 kat 14, avdhoya pe v nepirrwon.

3. AveEdptnta and Tig daTAEElg TWV Tapaypdpwy 1
Kat 2 autoU Tou ApBpou, EL0ODNATA KATOKOU evOg ZUL-
BaMdpuevou Kpdtoug tou dev eprirrouv oTig dlatd&elg
nponyouuevwv dpbpwv TG napoloag XUUBAoNg Kal
TpokUTouv 0To Ao ZupBaAiduevo Kpdtog propouv
va opoloyouvtal ¢” autd To dAo Kpdrog.

APOPO 22
KE®AAAIO

1. KepdAaio mnou avtinpoowrnevetal and akivntn mne-
plouaia, énwg autr opiletat oto ApBpo 6, n oroia avrKel
oe KATOoLKO Tou evAg ZupBalkdpevou Kpdroug kal Bpioke-
TaL 0To AA\O ZupfBariduevo Kpdtog, urnopei va ¢popolo-
yeitat oto dA\o autd Kpdrog.

2. KepdAato Ttou avtinpoowneUeTal and KNt mepLou-
olan omola anotelel pé€pog TNG enayyeANATIKNAG TIEPLOU-
olag pag poviung eykatdotaong, tTnyv omoia ernixeipnon
evoq ZupBardpuevou Kpdtoug éxetl 0To AANO ZUUBAANS-
pevo Kpdtog 1y and Kivntr meplouoia mou ouvdgeTal e

kaboplopévn Bdon v omoia kATolkog Tou evog ZUpBal-
Aduevou Kpdtoug €xel oto dAo ZupBarépuevo Kpdtog
YLa TOV OKOTIO TNG TIAPOXNG N EEQQTNHEVWY UTNPEETLWV,
priopei va popoAoyeital 0" autd to dMo Kpdrog.

3. KepdAalo mnou avtinpoowrneletal and nAoia r) agpo-
okdpn oe dlebvelg peTagopég and KivnTr) eplouaia nou
OuVOEeTal e TNV EKPETANEUOT QUTWV TWV MACIWY 1} ae-
pooKaPwWyv, Popoloyeital pévo oto ZupBarduevo Kpd-
TOG ota ornoia Ta képdn and ta npoavapepEvTa NMAoia
1 aepoakdapn popoloyolvTtal cUUPWVA HE TIG SlaTdEelg
Tou ApBpou 8 ng napouoag ZuuBaong.

4.'0O\a ta dA\a gtoxeia kepahaiou katoikou evog Zup-
BaM\éuevou Kpdroug popoloyouvtal pévo oto Kpdrog
autd.

APOPO 23
AMO®YIH THX AINAHXE ®OPOAOTTAX

1. ZUppwva pe TIg dlatdEelg Tng OuKpavikng VouoBe-
olag, 6oov apopd otnv anopuyn Tng SIMAAG popoAoyiag
OXETIKA e Toug pOpoug Toug katapBAnTéoug ektdg Ou-
kpaviag (ol oroieg dev enmnpedlouv TIG YEVIKEG tepl auTtoU
aApPXEQ), 0 EAMANVIKOG pOp0og 0 MANPWTEOG KATA TNV VOLO-
Beoia Tng EM\nvikiig Anuokpartiag kat oUppwva e TIg
dlatd&elg Tng napoloag ZUuBaong, eite Aueoaq, eite Ka-
TV Mapakpdtnong emni kepdwv €Ll00dNUATOG 1] POPO-
Aoyntéou kepalaiou amd mny€g evidg NG EAANVIKAG
Anuokpatiag erutpénetal wg niotwon Tou OukpavikoU
(bpou Tou UNoAoYIZETAL £ AUTWV TWV KEPBWY, EL00dN-
paTwv 1) Tieplouciag.

2. Z0ppwva pe Tig datdgelg Tng EANvikng vopoBeaiag,
éoov apopd otnv anopuyr NG dUTANG Gopoloyiag oxe-
TIKA e Toug POpoUG Toug KaTaBANTEoUg ekTdG TG EANN-
VIKG Anpokpatiag (oL oroieg dev eMnPeAOUV TIG YEVIKEG
niepl autou apxéq), o OuKpavikdg pOPOG 0 TANPWTEOG
Katd Tnv vopoBeaia Tng Oukpaviag kat cUPpwva e TIQ
dlatd&elg Tng napouoag ZuuPBaong, eite Aueoaq, eite ka-
TéMIV MapakpdInong i KepdWV €l00dNUATOG 1§ POPO-
Aoyntéou ke@ahaiou and nnyEg evég Tng Oukpaviag eri-
TeéneTal wg Tiotwon évavtt Tou ENvikoU ddpou tou
urtohoyiZeTal eKTOG AQUTWV TWV KEPDWV EL00JNUATOG 1)
kepahaiou.

3. H wg dvw niotwon éuwg oe kauia nepinrwon dev
propei va utiepBaivel, TO TUNKA TOU pOPOU EL0O0SHUATOG
1 Tou pOpou kepaAaiou, dTwg uttohoyioTtnke ripLv dobel
n éKnTwon, To onolo avriotolxel avdloya pe v nepi-
TITWOT, OTO £L00dNUA 1] OTO KEPAAQLO TIOU UTOPE( va Ppo-
poloyeitat and dA\o Zuppar\éuevo Kpdrog.

4. TaTtoug oKoToUG TWV SLATAEE WV TWV MapaypAaPwv
1 kal 2, k€pdn, el0ddnua kal weélela and ke@dAalo
TIOU amoKTWvTal and KATOolko evog ZuuBalAduevou
Kpdtoug kat Ta onoia puropouv va ¢popoAoyouvtal oTo
AA\o ZupBaridpevo Kpdtog olupwva pe Tig dlatdEelg
Tng mapouoag 2ZUppBaong Bewpouvtal OTL MPOKUTITOUV
and mnyE€q ektdg Tou AANou autoU ZuppBarAiduevou
Kpdtoug.

5. Znv nepimtwon pepioparog mAnpwtéou and etal-
peia kdtoiko Oukpaviag oe etaipeia n onoia eival katot-
K0G TNG ENANvIKr|q Anpokpatiag, yia tny niotwon 8a Aap-
Bdvovtal unéyn mAéov omnoloudnnoTe pOPOU TIOU TIOTW-
vetal ouppwva pe Ti§ dlatdelg g napaypdgpou 3 o
¢6pog ou kataBdAeTal and Tnv eraipeia mou KAvel TNV
dlavopn enti Twv kepdwv amnd ta ornoia éva 1o v AOyw
HEpLOpa KaTaBANETAL.
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6. Omnou, oupewva pe Tnv vopobeaia tng Oukpaviag,
aral\ayr| arnd Toug eépoug N Helwon Twv OpwV, TIoU Ka-
AUrtrovTal and v napoloa ZUUBaon xopnyeital ue oko-
o TNV evOAppUVON TNG OLKOVOLKNG avarTtuéng o’ autd To
Kpdtog o @dpog nou Ba eixe kataBAnbel aA\d Aéyw Tng
arnal\aynq 1 pelwong dev éxel kataBAnBel, Bewpeitatl ét
€xel kataBAnBel yia Toug okomoug Tng mapaypdpou 3.

7. Omnou kdtolkog TnG EAANvIkNQ Anpokpatiag anoktd
€106dna, To ormoio oUuPwva Pe TIQ dlaTdEelg Tou ApBpou
7 M Tou ApBpou 14 g apoloag ZUuBaong propel va
popoioynBei otnv Oukpavia, ald Adyw Tng vopoBeaiag
g Oukpaviag, yla o elgédnua autd napgxetal anaiia-
yn ané toug eépou Tou kahurrovral and v napolod
2UpBaon, 1o ev AOyw €100dnpua dev popoAoyeital otnv
EAMnvik Anpokparia.

APOPO 24
MH AIAKPITIKH METAXEIPIZH

1. O1 urikool Tou evdg ZupBalidpevou Kpdtoug dev
undkevTal oto AA\o ZupBaréuevo Kpdtog oe ormola-
dnmnote popoAoyia 1j oroladrjnoTte OXETIKNA e auth dla-
dikaoia, n omnola eivat ddpopn 1 neplocdtepo enaxong
and ™ Popoloyia Kal TI§ OXETIKEG dladikacieq oTIq
ormoieg umdkelvtal 1§ propoulv va uraxBouv oL UTrKool
TOU AA\ou autoU ZupBar\dpevou Kpdroug katw and Tig
avaloyeq ouvonkeg. H dildtagn autr) epappdletal emiong
aveEdptra and Tig datdEelg Tou dpbpou 1 oe mpdowna
Ta omnoia dev eival KATOIKOL TOU €vAg 1] Kal Twv dUo Zup-
BaASuevwv Kpatwv.

2. OLandrpideg nou eivat KATokol evog ZUPBANSEVOU
Kpdtoug dev unékelvral o omolodnmnote ZUUBAASUEVO
Kpdrtog oe popoloyiar) oxetikn pe v dladikacian orola
elval dLlapopeTIKN 1] TEPLOOSTEPO eMaxONg amd tn popo-
Aoyia kal Tig oxeTikég dladikaaieg oTig omoieg urtdkelvtal
1) uropoUv va urtaxBouv oL UTIKOOL TOU &V AOY®w CUUBAA-
Aopévou Kpdtoug katw amnd Tiq (dleg ouvenkeg.

3. H popoloyia péviung eykatrdotaong tnv omoia pia
enxeipnon evég ZupBaridpevou Kpdroug €xel oto oUo
ZupBaldpevo Kpdtog dev emiBaMetal katd Tpormo, Al-
Y6tePO guVOikd 0” autd To AAo Kpdtog and tnv popolo-
yia mou emuBdM\eTal og entxelpnon Tou Aol autou Zup-
Ba},Aéuevou Kpdtoug nou ackoupal (dleg dpaotnpldtn-
TEQ.

4. EKTOQ TWV MEPUTTWOEWV YA TIG oTtoleg epappudlovral
o1 dlatdéelg g napaypdeou 1 Tou ApBpou 9, Twv napa-
yYpdopwv 7 kat 8 Tou ApBpou 11, A Twv mapaypdepwv 6 Kat
7 Tou ApBpou 12, TéKOL, SIKALWUATA KAl AANEG TIANPWES
Tou KataBdMovtal and uia erxeipnon evég ZUUBAMNG-
pevou Kpdtoug oe kdtolko Tou AAoU ZupBaArASuevou
Kpdrtoug, avayvwpiovtat yia Tov UMoAoYLOHS TwV popo-
AoynTéwv KepdwV TNG ev AOYw ETIXE(PNONG WG EKIMTTWON
e Toug Bloug époug, oav va eixav katapBAndel oe kdatol-
KO TOU TIPWTOU avapepouevou Zupariduevou Kpdrtoug.
Mapopoiwg, omoladnmoTe Xpén pag erixeipnong evég
ZupBarbuevou Kpdroug npog kATolko Tou AANOU ZUp-
BaAduevou Kpdtoug avayvwpifovtal, yla ToV UTIOAOYL-
oMo Tou popoloynTéou kKepahaiou Tng ev AOyw eruxei-
pNong, wg EKMTwon Ue Toug Bloug dpoug cav va eixav
OUPWVNBE( UE KATOLKO TOU TIPWTOU AVAPEPAIEVOU ZUL-
BaA\dpuevou Kpdrtoug.

5. Enuxelprioelg evog ZuppBaliduevou Kpdrtoug, Twv
orol{wv To KepAAALO0 TUVONIKA 1) eV UEPEL AVAKEL 1] ENEYXE-
TaL, aueoa r €upeca, and évav ) MePLOCOTEPOUG KATOI-

Koug Tou dAN\ou ZupBaldpevou Kpdroug, dev urtoBdA-
Aovtal oTo NMPWTo avapepduevo Kpdtog oe omoladrnoTe
POopoAoYyia 1) OXETIKN e auTEG dladikaaoia dLapopPETIKN i
ePLO0ATEPO eMaxOng and TNV GopoAoyia Kal TN OXETIKN
pe autr) dladikaoia otnv oroia untofdaA\ovtal i urnopouv
va uttoBANBoUv AAAeG TTAPOOLEG ETILXELPTIOELG TOU TIPW-
Tou avapepduevou Kpdroug.

6. Kapia ané 1ig diatd&elg autou tou ApBpou dev epun-
veveTal 1] uttoxpewvel kabéva and ta ZupBalidueva
Kpdtn va xopnyel oe puoikd npdowro mou dev eival Ka-
TOIKOG auTtoU Tou ZupBaropévou Kpdtoug, MPoowrtKER
anal\ay€g, EAapPUVOELG KAL EWWOELG YA POPOAOYIKOUG
oKortoug ol oroieg xopnyouvtal og PUOIKA IPAoWTTA ToU
elvat karoikol Tou Kpdtoug autou.

7. O13latdEelg Tou mapdvrtog dpbpou epapudlovral o
pOpoug 1ou Kahurttel n napouoa ZUppBaon.

APOPO 25
AIAAIKAZIA AMOIBAIAZ ZYMOQNIAZ

1. Onotednnote €va Pdcwro Bewpel OTL OL EVEPYELEQ
ToV €vAg 1] Kal TwV duo ZUUBaMdeVWY Kpatwy €xouv 1
0a €xouv wqg amnotéAeopa Tnv eMBoAr} opoloyiag n
orola dev eival oUPPWN e TN tapouoa ZUuRAaCN, Uro-
pel, aveEdptnTa and ta péoa Bepareiag mou npoRAENo-
vtal and Tnv €6vikn vouobeoia autwv Twv ZupBal\opE-
vwv Kpatwv, va B8éael Tnv unébeon tou undyn tng Ap-
MOdLag Apxng Tou ZupBaiduevou Kpdtoug, Tou oroiou
elval kdtolkog, 1), edv n MepPMTWOoN Tou gunitTel oTIg dla-
Td&elq NG mapaypdpou 1 tou ApBpou 24, otnv apxr) Tou
ZupBaMéuevou Kpdroug Tou ormoiou eival ummkoog. H
untdBeon mipénel va tebel undyYn evtog TPLWV ETWV arod
TNV MPWTN KolvoTttolnon tng ned&ng n ornoia €xel wg arto-
Té\eoua v enPBoAr] popoloyiag n oroia dev eivat oUp-
Qwvn pe Tig dlatdEelg Tng ZupBaong.

2. H apuédia apxn npoomadei va Bewprioet BAatun v
évotaon Kat av n dla dev eival oe Bon va dwoel Ikavo-
ToNTIKY AUom, va erikUoet Tnv dlagopd e aupolBaia oup-
Qwvia pe TNV apuédla apxr Tou dAAou ZupPBaASEVOU
Kpdtoug, e okotd v arnopuyn TG popoAoyiag rou dev
elvalt ouupwvn pe Tnv Z0pBacn. Omnoladnnote cupwvia
emnteuxBel epapudletal aveEdptnTa arnd Toug XPOVIKOUG
TIEPLOPLOPOUG OTNV E0WTEPIKN vouobeoia Twv ZuppBal-
Adevwv Kpatwv.

3. O apuddleg apxég Twv Zupparopévwv Kpatwv
npoomnadolv va emAloouv pe auolBaia cuppwvia
oroleodr|roTe dUOXEPELEG I AuPLBOAiEG avakUTTTouy ard
v eppnveia f v epappoyr] g ZUPpaong.

4. OLapuéddleg apxeq Twv ZupBalopévav Kpatwy pro-
pouv va emkowvwvouv JeTa&l Touq aneubeiag pe okorod
va ¢BAcouV og Hia cupPwvia KaTd Ty évvola Twv pon-
yoUpevwv apaypdapwv.

‘Otav kpivetal ok4MIHO Yia TNV EMITEVEN ouMPwWviag va
AdBel xwpa MPOoPopLKn avtalayr andPewyv, autn n
avtallayr prnopel va yivel péow plag Emrponng ano-
TeAoUpevng and avtimpoownoug TwV aApuodinv apXwv
TwV ZupBalopévav Kpatwv.

APOPO 26
ANTAAANATH MAHPO®OPIQN

1. OL apuddleg apx€q Twv ZupBalouévwv Kpatwv
avtaAldooouv TANPoPopieq oL omoieq eival avaykaieg
yla v epappoyn Twv dlatdéewy Tng napoloag ZUuRa-
oNg 1} NG E0WTEPIKNG VooBeaiag Twv ZUUBANOUEVWY
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Kpatwyv oe ox€on pe Toug pOpoug Tou KAAUTIToVTAL artd
Tnv napouoa ZUuBacn oto HETPO TIoU N popoAoyia oUu-
Pwva e autég dev eival avtiOetn pe T ZUuBaon, edIKO-
Tepa yla v anotporr] déAou Kal TNV dleukOAuvon TG
£QAPOYNC TWV VOUOBETIKWV laTAEewy evavTiov Twv Ka-
Taotpatnyrnoewv. H avtal\ayr TAnpopopLwv dev MePLo-
pletal amnod 1ig datd&elg Tou ApBpou 1. ‘OAeg ol TANnpo-
popiegmou AauBdvovral and éva ZupBaréuevo Kpdrog,
Bewpouvtal wg andppenTeg Katd Tov (dlo Tpdro Onwg ot
TIANPOPOPieq TIOU GUANEYOVTAL OUUPWVA [E TNV ECWTE-
PLKr vopoBeoia autol Tou ZupBalduevou Kpdtoug kat
arnokaAurtovtal pévo oe mpdowna 1 apx€q (ouurept-
AapBavopévwy TwV JKAoTNPiwv Kat TwV SLOKNTIKWVY 0p-
ydvwv) Tiou oxetiCovtal pe tTnv Bepaiwon 1 elompagn v
avaykaoTikr] ekTéAean 1| dlwEn 1} ekdikaon MPocPUYWV
oe ox€on [e Toug GOPoUG Tou KaAuTmTovtal and tnyv mna-
pouoa ZUupaon. Ta mpdowra autd 1) ol apXEQ XPNOLO-
TIoLoUV TIG TANPOPOPIEG LEVO Yia auToug TOUG OKOTIOUG.
MrmopoUv va anokaAUTTTouv TIg TANPo®opieg Katd Tnv
e’ akpoartnpiw dadikaaoia i oe SIKACTIKEG AMOPATELS.

Ot appddleq apx€q OUMBOUAEUSEVEG N A TNV ANAN
SlapopPwvouy TIg anapaitnteg npolnodéoelq pedddoug
KQL TEXVIKEG AVAPOPIKA LIE TIEPUTTWOELG YLA TIG OTTO(EG TE-
Tola avtalAayr TANPOPOPIWV UIMOPEl va TIPAYUATOTIOL)-
Bel, ouunep\apBavopévwy, omdte eival amnapaitnto
avtaAAayr] MTANPOPOPLOV OXETIKA e POPODLAPUYT).

2. e kKapla nepintwon ol dlatdEelg Tng mapaypdgou 1
dev gpunvevovtal 6Tt emBAAOUY Og kavéva and Ta Zup-
BaA\bueva Kpdtn tnv unoxp€won:

a) va Aaupdvel dlolknTikd JETpa avTiBeTa e TNV VOUO-
Beoia kal Tn SLOKNTIKA MPAKTIKA autou 1} Tou dA\OU Zup-
BaA\dpuevou Kpdtoug.

B) va napéxel mMAnpoopieg Tou dev Propouv va aro-
KTnBoUuv cUppwva e v vopoBeaia ri Tnv ouvridn dLokn-
TIKN] TIPAKTIKY) autou 1) Tou AAou ZupBaiduevou Kpd-
TOUG.

Y) va napg€xet mANpo@opieq mou anokaAUmTouy omolo-
ONMOTE OUVAAAGKTIKO, ETIXEPNUATIKO, BLOMNXAVIKO,
EUMOPIKA 1 eMayyeAUATIKO andéppnTo 1 Mapaywylkr dla-
dikaaia v mAnpogopia ) arnokdiuyn Twv ormoiwv Ba uro-
pouaoe va eival avtiBetn oe kavéva dnudotlag Tagng (ordre
public).

APOPO 27
EIZNPA=H AMAITHZEQN

1. Ta ZupBaldueva Kpdtn avalappdvouv va napd-
oxouv auoiBaia cuvdpour cUUPWVA UE TOUG OXETIKOUG
KAvOVeG TNG AVTIOTOIXNG E0WTEPIKNG TOUg vopoBeaiag
Kal Toug Kavovigpoug yla tnv lompa&n Twv ¢épwv mou
anoTeAoUV TO QVTIKEleEVO TNG ev AOYw oUUBAONG wg Kat
TV TOKWV, €EGBdWV, MPOCAUENTEWY, ETI TWV POPWY, OU-
VELOTIPATTOUEVWV TTIOOWV WG KAl TPOCTIWV SLOKNTIKOU
XOPOAKTNPA OXETIKA € TOUG £V AOYW POPOUG, amoKaAouU-
Heva oTo £E1Q «POPOAOYIKES AMAITH|OELG.

2. MNatoug okomoug autou Tou dpbpou:

a) 0 6pog «artwv Kpdrog» onuaivel To ZUPBANSUEVO
Kpdtog 1o omoio uroBdAAel aftmon yia guvdpour} ava-
POPIKA e TNV eloTpagn Twv POPOAOYIKWY AnAITATEWV.

B) o 6pog «Kpdtog Tou omoiou {nteitat n cuvdpour»
onuaivel to ZupBarépuevo Kpdtog oto omoio urtoBdaiAe-
Tal afmon yla ocuvdpour avapopikd pe tnv elomnpa&n
TWV QOPOAOYIKWYV ATALTIOEWV.

3. To Kpdtog tou omoiou Inteital n ouvdpopr| nmapa-
AauBdavovrag Tnv aitnon tou dhou Kpdtoug npoxwpel

otV elonpa&n Tng PopPOAOYIKNAG araitnong yia Aoyapla-
oud Tou aitouvtoq Kpdtoug ouppwva pe Tig datdEelg
Tou epapuélovtal yia Tnv eloTpagn Twv GOPOAOYIKWV
anartioewv Tou 1diou autol Kpdrtoug. H ev Adyw popo-
AoYIKr) artaitnon dev €xel ato Kpdtog Tou omnoiou {nteital
n ouvdpoun] Kavéva mpovoulo TpoTepaldtnTag Kal To
Kpdtog autd dev unoxpeoutal va ABeL HETpa eKTEAETNG
(avaykaoTtikd, ouvtnenTtikd ) SloKNTIKd) Ta omnoia mpo-
BAEmovTal and tnv vouoBeaia Kal Toug Kavoviooug Tou
aitouvtog Kpdtoug.

4. H afmon yla ouvdpour] avapopikd e v elompagn
(popoAoyIKAg anaitnong nephapBdvel Ta Arjpn otolxela
NG TAUTOTNTAG TOU OPEINETN, TN GUON Kal TO 000 TNG
oQeINiG Kal TIpénel va ouvodeletal and:

a) €va muoTornonNTikd mou dnAwvel OTL N POPOAOYIKN
anaftnon apopd oe Opo Tou kahumretal and tn ZUu-
Baon, eival oploTikn kal, dev apelopnreital i dev eival
duvatdv va applopntnoel.

B) éva mpwtdtuno avtiypapo Tou TITAOU Tou ETUTPEMEL
NV ekTéAeon oto artwv Kpdrog. Ztov Titho 8a nmpoadlo-
pileTal enakpIBWG:

a) n HEB0dOG eEGPANONG TNG anaitnong, Kat

B) n akptBrig nuepounvia katd tnv omoia eivat duvatni n
ekTéAEOM, OTWG eniong n akpPrig nuepounvia katd v
ormola ekmvéel To dikaiwpa yla eiompagn g anaitnong
oUuPwva e Toug Kavoveg Tapaypagrg Tou artouvtog
Kpdroug.

5. To opendueva ood avaypd@povTal otny aitnon, To-
00 01O VOopa Tou artouvtog Kpdtoug, 600 Kat ato vo-
popa Tou Kpdtoug tou omnoiou Inteital n ouvdpoun. MNa
NV T Tou cuvaldypatog Aaufdvetat undyn n Teé-
Xouoa TIUA TWANoNG KATA TN nuepounvia unoypapnig
NG aitnong. H elonpa&n npayparormnoleital oto véuloua
Tou Kpdrtoug Tou orolou Inteital n ouvdpour.

6. O T{TAOG TOU eMTPEMEL TNV EKTENEDN, TNG AMATNONG
olUuppwva pe Tig datdEelg mou loxuouv oto artouv Kpd-
TOG, Yivetal anodektdg, EMIKUPWVETAL, CUUMANPWVETAL 1)
avTikabiotatal katd To cuvtopdTtePo duvatd XPAdvo PeTd
™ AMYn Qg aitnong cuvdpoung and Tov T{TAo Tou et
Tpénel TNV ektéleomn oto Kpdrtog Tou omolou {nteftal n
OuVOPON.

7. OLautr|o€1g Yia ouvdpour kKal Ta erouvartéueva €y-
ypagpa cuvodevovtal and UETAPPAON OTINV emionun
YAWooa Tou Kpdtoug Tou omoiou {nteital n ouvdpoun 1
oe YAWOOa Tou pnopouv va anopaacioouv Ta dUo Zup-
BaA\Spueva Kpdmm.

8. ©éuara mnou agpopolv oTnV apaypaer dEmovral
anokAeloTIKA and Toug ecwTePLKOUG VOOUG Tou attou-
vtog Kpdtoug. Mpd&elg eiompa&ng ot oroieg dlevepyou-
vtat and To Kpdrtog Tou omnoiou {nteital n cuvdpoun kat
ol omnoieg ouupopa e Toug vopoug autou Tou Kpdtoug
€XO0UV TO AMOTEAETUA TNG AVAOTOAN|G 1) TNG SLAKOTNG TNG
napaypaeng, £xouv ta (dla anoteAéouata Kal yla to
artouv Kpdtog. Ta Kpdrtog tou ormoilou Inteital n ouv-
dpour} mMAnpogopel To artolv Kpdrog yia ta pérpa ta
omoia AapBdvovtal oxeTIKA e TNV avaoToAn 1) Tnv dla-
KOTM TNG Mapaypaeng.

9. To Kpdtog tou omnolou gnteitat n cuvdpopn dev eival
UTIOXPEWEVO VA CUUHOPPWVETAL e TNV aiTnon yia ouv-
Opour OXeTIKA e TNV eloTipagn edv dev €xouv eEavtAnBel
otnv enikpdrela Tou atrrolvrog Kpdrtoug é6\a ta péoa
elompa&ng Twv POoPOAOYIKWY AMAITCEWY TOU TIOU CUV-
SéovTal Je TNV aitnorn cuvdpoung.
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10. ®oPOAOYIKEG anAITrOELG Yl TIG omoieq apeExeTal
ouvdpopn] yla eiomipagn €xouv, KAt CUPPWVNG YVW-
KNG Tou attouvtog Kpdtoug ta (Bla mpovduia rou €Xouv
oQeINEG (Blag puong oto Kpdtog tou omoiou nteltal n
ouvdpou).

11. Ot apuddleq apxeq Twv ZupBalopévwv Kpatwv
ouvevvoouvTal LETAEU TOUG TPOKELEVOU va KaBoplaTouv
01 JladIKaoieq HETAPOPAG TWV TIOCWY TIOU ELCTIPATTOVTAL
ané to Kpdrog Tou omnoiou {nteftal n ouvdpoun yia Ao-
yapltaoud tou aitouvrog Kpdtoug To omoio ue v umo-
BoAr] Tou artfjuatog yvwaotorolel Toug Aoyaplacpoug Ka-
TABEONG TWV ELOTIPATTOPEVWY ATTAITATEWV.

12. EmBapuvoelg eknmpdBeoung KATaBoAg mou erml-
BaM\ovTal cuppwva pe T vouobeoia Tou Kpdtoug Tou
ormolou {ntettal n ouvdpopr anodidovtal oto artolv Kpd-
T0G. EvrouTolg Ta TakTikd Kal Ta éktakTa €£0da Ta omnoia
npayuaronololvtal and éva ZupBaridpevo Kpdrog katd
TNV apoxr} ouvdpounq yia elompagn Bapuvouv to Kpd-
TOG ToU orolou {nteitaln cuvdpoun.

APOPO 28
MEAH TQN AIMAQMATIKQN KAl
MPO=ENIKQN AMNOXTOAQN

Kauia didta&n o’ autrd ™ Z0uBaon dev ennpedlel Ta
POPOAOYIKA TIPOVOULA TWV HEAWDV TWV SIMAWUATIKWV 1
TIPOEEVIKWY AMOOTOAWV KATA TOUG YEVIKOUG KaVOVEG TOU
dlebvoug dikaiou 1 KaTtd TiQ SIATAEELG EIOIKWY CUUPUOVIWY.

APOPO 29
OEZH ZE IZXY

1. Kabéva ZupBariduevo Kpdrtog yvwotormolel oTo
Ao, dla TNG SIMAWMATIKNG 030U, TNV OAOKAPWON TWV
dladikaowwy Tou anartouvtal, and TNV E0CWTEPLIKY] TOUG
vopoBeaiaylatny 8éon og 1oxU Tng mapoloag ZUPRaAoNG.
H ZU0uBaon tibetal o€ 1oy Katd Tnv nuepopnvia g Aij-
Yng NG TeAeuTaiag and auTég TIQ YVWOTOTION|OELG.

2. Ou datdEelg g napouoag ZUUBaong €xouv pap-
Hoyn:

a) avapopIlKA HE TOUG GOPOUG TIOU TTIAPAKPATOUVTAL
TNV NNyn o€ L00dNAATA TIOU ATOKTNONKav TV mpwTtn

1 META TNV MPWTN NUEPa Tou lavouapiou ou akohouBei
v nuepounvia katd v omnoia n XuuBaon TtiBetal oe
LoxU, Kat

B) avapopikd pe Toug AAN\oug Ppopoug, ae TiepLOdoug
mou emuBAAAeTaL 0 POPOG oL omoieq apxiCouv TNV MPWTN
A MeTATNV PWTN PépaTou lavouapiou, tou akoAouBeiTnv
nuepopnvia katd v onoia n ZUupaon tibetal o LoXU.

APGPO 30
AH=H

H napouoca 2UpBaon napapével oe 1oy HEXPL va Ka-
TayyeABei and éva and ta ZupBaridpeva Kpdrn. To ka-
Béva ZuppBalduevo Kpdtog propel va katayyeilel Tnv
2UuBaon, dla g SmAwuatikhg odou, emdidovrag ypa-
A avayyeAia yia nv AjEn TouhdxLoTov 6 Prveg mpLv To
Té\OG oTtoloudnnoTe NuePOAOYLaKoU €TOUg TIoU apXiCel
peTd TV riepiodo mévie €TV and tnv nuepounvia katd
Tnv oroia n ZUpBaon tibetal oe LloxU.

Ze autrv Tnv nepimrwon n ZUupaon ravel va €xelL epap-
Moyn:

a) avagoplkd Ue Toug PpAPOoUG TIOU TIAPAKPATOUVTAL
TNV TNy, o€ €l0031ATA TIOU AMOKTARONKAV UETA TO TE-
AOg ToU npepoloylakoU €Toug Katd To oroio erudidetal
autr n avayyeAia, kat

B) avagopikd pe AAoug pOpoug OE TIEPLOSOUG TOU ETIL-
BAdM\etal 0 pOpog ol oroieg apxifouv HeTd To TENOG TOU
nuepoAoylakou £€roug katd To omnoio emdideTal aut) n
avayyehia. Ze mioTwon Twv avwTtépw, OL UTIOYEY PAEVOL
dedvtwg eEouatodotnuévol yU' autd, unéypagav tnv na-
pouoa Zuppaon.

‘Eywe oto Kiepo, tnv 6n NoepBpiou 2000, oe dUo mpw-
tétUuna, otnv ENnvikr}, Oukpavikn kat AyyAkr) YAwooaq,
OAaTtakeiueva eival eEloou auBevTikd, To AyyAko Keijevo
unteployUel o€ epimtwon apeBoiiag.

Ta oy Kopépvnon Ta to Yrovpyixd Zvufodiio

¢ EXAmpuxic Anpoxpatias ¢ Ovkpaviag

\uwﬁe Aﬂaw&?ﬁ‘/ \k—ﬁé,
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CONVENTION

Berween the Government of the Hellenic Republic
and the Cabinet of Ministers of Ukraine
Jor the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion
with respect to taxes on income and on property.

The Government of the Hellenic Republic
and
The Cabinet of Ministers of Ukraine
Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the

prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on property and
confirming their endeavor to developing and strengthening their mutual

economic relations,

Have agreed as follows:

Article 1
PERSONAL SCOPE

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

Article 2
TAXES COVERED

1. This Convention shall apply to taxes on income and on property
imposed on behalf of a Contracting State or of its political subdivisions or local
authorities, irrespective of the manner in which they are levied.
2. There shall be regarded as taxes on income and on property all taxes
imposed on total income, or on total property, or on elements of income or of
property, including taxes on gains from the alienation of movable or immovable
property, as well as taxes on property appreciation.
3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in partlaﬂﬁ-
a) In the case of Ukraine:

i) the tax on profits of enterprises; and

ii) the income tax on citizens;

(hereinafter referred to as "Ukrainian tax").
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b) In the case of the Hellenic Republic:

i) the income and capital tax on natural persons;

ii) the income and capital tax on legal persons;

(hereinafter referred to as "Hellenic tax").
4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar
taxes, which are imposed afier the date of signature of this Convention in
addition to, or in place of, the existing taxes.
The competent authorities of the Contracting States shall notify each other of
any substantial changes, which have been made in their respective taxation
laws.

Article 3
GENERAL DEFINITIONS
1 For the purposes of this Convention, unless the context otherwise
requires:
a) the terms a "Contracting State" and "the other Coniracting
State" mean the Hellenic Republic or Ukraine, as the context requires;
b) the term "Ukraine” when used in geographical sense means the

territory of Ukraine, its Continental Shelf and its exclusive (maritime) economic
zone, including .any area outside the territorial sea of Ukraine which in
accordance with the international law has been or may hereafter be designated
as an area within which the rights of Ukraine with respect to the sea bed and
sub-soil and their natural resources may be exercised;

c) the term "Hellenic Republic" comprises the territory of the
Hellenic Republic and the part of the seabed and its subsoil under the
Mediterranean Sea, over which the Hellenic Republic has sovereign rights in
accordance with international law;

d) the term "national " means:

(a) all individuals possessing the nationality of a Contracting State;
(b) all legal persons, partnerships and associations deriving their status as such
from the laws in force in a Contracting State;

e the term "person” includes an individual, a company and any
other body of persons;

)] the term "company” means any body corporate or any entity,
which is treated as a body corporate for tax purposes;

2 the terms "enterprise of a Contracting State” and "enterprise of
the other Contracting State” mean respectively an enterprise carried on by a
resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a resident of the
other Contracting State;

h) the term "international traffic” means any transport by a
ship or aircraft, except when the ship or aircraft is operated solely be%
places in a Contracting State; h

i) the term "competent authority” means:
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(i) in the case of Ukraine, the State Tax Administration of
Ukraine or its authorized representative, and,
(i) in the case of the Hellenic Republic, the Minister of
Finance or his authorized representative.
2. As regards the application of the Convention cy a Contracting State, any -
term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the
meaning which it has under the law of that Staie concerning the taxes to which
the Convention applies.

Article 4
RESIDENT

L For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting
State" means any person who, under the laws of that State, is liable to tax
therein by reason of his domicile, residence, place of management place of
registration or any other criterion of a similar nature. But this term does not
include any person who is liable to tax in that State in respect only of income
Sfrom sources in that State or property situated therein.
2 Where, by reason of the provisions of paragraph 1, an individual is a
resident of both Contracting States, then his status shall be determined as
Sfollows:

a) * he shall be deemed to be a resident of the Contracting State in

. which he has a permanent home available to him; if he has a permanent home

available to him in both Contracting States, he shall be deemed to be a resident
of the Contracting State with which his personal and economic relations are
closer (centre of vital interests);

b) if the Contracting State in which he has his centre of vital
interests cannot be determined, or if he has not a permanent home available to
him in either Contracting State, he shall be deemed to be a resident of the
Contracting State in which he has an habitual abode;

()] if he has a habitual abode in both Contracting States, or in
neither of them, he shall be deemed to be a resident of the Contracting State of
which he is a national;

d) if he is a national of both Contracting States, or of neither of
them, the competent authorities of the Contracting States shall settle the
question by mutual agreement.

3. Where, by reason of the provisions of paragraph 1, a person other than
an individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to
be a resident of the Contracting State in which its place of effective-
management is situated.
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Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1 For the purposes of this Convention, the term "permanent
establishment"” means a fixed place of business through which the business of an
enterprise is wholly or partly carried on.
2. The term "permanent establishment” inciudes especially:

a) a place of management;

b) a branch;

¢) an office;

d) a factory;

e) a workshop;

f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of
natural resources;

g an installation or structure used for the exploration of natural
resources; ,

h) a warehouse or other structure used as a sales outlet.

3. A building site or construction or installation project constitutes a
permanent establishment only if it lasts more than twelve months.
4. Norwithstanding the preceding provisions of this Article, the term

"permanent establishment"” shall be deemed not to include:
a) the use-of facilities solely for the purpose of storage, display or
“delivery of goods or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to
the enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to
the enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of purchasing goods or merchandise, or of collecting information, for
the enterprise;

e the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or
auxiliary character;

h the maintenance of a fixed place of business solely for any
combination of activities mentioned in subparagraphs a) to e), provided that the
overall activity of the fixed place of business resulting from the combination is
of a preparatory or auxiliary character.

5. Norwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person -
other than an agent of an independent status to whom paragraph 6 applies- is
acting on behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a
Contracting State an authority to conclude contracts in the name of the
enterprise, or maintains a stock of goods or merchandise beionging to the
enterprise, from which regular sale of such goods an merchandise is carried on
in the name of the enterprise, that enterprise shall be deemed to have a
permanent establishment in that Contracting State in respect of any activities
which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of such
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person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised
thraugh a fixed place of business, would not make this fixed place of business a
permanent establishment under the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have o permanent establishment in
a Contracting State merely because it carries on business in that Contracting
State through a broker, general commission agent or any other agent of an
independent status, provided that such persons are acting in the ‘drdinary
course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State
controls or is controlled by a company which is a resident of the other
Contracting State, or which carries on business in that other Contracting State
(whether through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself
constitute either company a permanent establishment of the other.

Artcle 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

L Income derived by a resident of a Contracting State from immovable
property (including income from agriculture or forestry) situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2 The term "immovable property"” shall have the meaning, which it has
under the law of the ‘Contracting State in which the property in question is
situated. The term shall in any case include propertv accessory to immovable
property, livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to
which the provisions of general law respecting landed property apply, usufruct
of immovable property and rights to variable or fixed payments as
consideration for the working of; or the right to work, mineral deposits, sources
and other natural resources. Ships, boats and aircraft shall not be regarded as
immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the
direct use, letting, or use in any other form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income
from immovable property of an enterprise and to income from immovable
property used for the performance of independent personal services.

Article 7
BUSINESS PROFITS

1 The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only

in that Contracting State unless the enterprise carries on business in the other

Contracting State through a permanent establishment situated therein. If the -
enterprise carries on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be.
taxed in the other Contracting State but only so much of them as is attrzbm'abgg,
to that permanent establishment. '

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprzse gf a

Contracting State carries on business in the other Contracting State through a
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permanent establishment situated therein, there shall in each Contracting Srate
be attributed to that permanent establishment the profits which it might be
expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the
same or similar activities under the same or similar conditions and dealing
wholly independently with the enterprise of which it is a permanent
establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be
allowed as deductions expenses which are incurred for the purposes of the
permanent establishment, including executive and general administrative
expenses so incurred, whether in the Contracting State in which the permanent
establishment is situated or elsewhere. However, no such deduction shall be
allowed in respect of amounts, if any, paid (otherwise than towards
reimbursement of actual expenses) by the permanent establishment to the head
office or any other part of the enterprise, by way of royalties, fees or other
similar payments in return for the use of patents or other rights, or by way of
commission, for specific services performed or for management, or, except in
case of a banking enterprise, by way of interest on money lent to the permanent
establishment by the head office or any other part of the enterprise.

4. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine,
according to its laws, the profits to be attributed to a permanent establishment
on the basis of an apportionment of the total profits of the enterprise to its
various parts, nothing in paragraph 2 of this Article shall preclude that
Contracting State from determining the profits to be taxed by such an
apportionment as may be customary; the method of apportionment adopted
shall, however, be such that the result shall be in accordance with the principles
contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of
the mere purchase by that permanent establishment of goods or merchandise
for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be
attributed to the permanent establishment shall be determined by the same
method year by year unless there is good and sufficient reason to the contrary.

7. Where profits include items of income, which are dealt with separately
in other Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall
not be affected by the provisions of this Article.

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

L Profits (income) derived from the operation of ships engaged in
international traffic shall be taxable only in the Contracting State in which the
ships are registered or by which they are documented.

2. Subject to the provisions of paragraph 1 profits derived by an erge rise
of a Contracting State from the operation of a ship in znternatzonal Nrall
be taxable only in that Contracting State. '
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3. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the
operation of aircraft in international traffic shall be taxable only in that
Contracting State.

4. The provisions of paragraph 1,2 and 3 shall also apply to profits from
the participation in a pool, a joint business or an international operating
agency.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES
1. Where:

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or
indirectly in the management, control or capital of an enterprise of the other
Contracting State,

or

b) the same persons participate directly or indirectly in the

management, control or capital of an enterprise of a Contracting State and an
enterprise of the other Contracting State;

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises
in their commercial or financial relations which differ from those which would
be made berween independent enterprises, then any profits which would, but for
those conditions, have accrued-to-one of the enterprises, but, by reason of those

‘conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that

enterprise and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that
State - and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other
Contracting State has been charged to tax in that other Contracting State and
the profits so included are profits which would have accrued to the enterprise of
the first - mentioned Contracting State if the conditions made between the two
enterprises had been those which would have been made berween independent
enterprises, then that other Contracting State shall make an appropriate
adjustment to the amount of the tax charged therein on those profits. In
determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of
this Convention and the competent authorities of the Contracting States shall if
necessary consult each other.

Article 10
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State
to a resident of the other Contracting State may be taxed in that other
Contracting State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of
which the company paying the dividends is a resident and according to the laws
of that Contracting State, but if the recipient is the beneficial owne:;(o,&:ﬂ‘l?‘
dividends the tax so charged shall not exceed:
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a 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial
owner is a company (other than partership) which holds directly at least 25
per cent of the capital of the company paying the dividends;
b) 10 per cent of the gross amount of the dividends in all other
cases. '
The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement
settle the mode of application of these limitations.
This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the
profits out of which the dividends are paid.
3. The term "dividends", as used in this Article, means income from shares,
founder’s, shares or other rights, not being debt-claims, participating in profits,
as well as income from other corporate rights which is subjected to the same
taxation treatment as income from shares by the laws of the Contracting State
of which the company making the distribution is a resident.
4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial
owner of the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State of which the company paying the
dividends is a resident, through a permanent establishment situated therein, or
performs in that other State independent personal services from a fixed bases
situated therein, and the holding in respect of which the dividends are paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such
case, the provisiens of ArticleZ ar Article 14, as the case may be, shall apply.
5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives
profits or income from the other Contracting State, that other Contracting State
may not impose any tax on the dividends paid by the company, except insofar as
such dividends are paid to a resident of that other Contracting State or insofar
as the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected
with a permanent establishment or a fixed base situated in that other
Contracting State, nor subject the company's undistributed profits to a tax on
the undistributed profits, even if the dividends paid or the undistributed profits
consist wholly or partly of profits or income arising in such other Contracting
State.

Article 11
INTEREST
1 Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other Contracting State.
2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in

which it arises and according to the laws of that Contracting State, but if the
recipient is the beneficial owner of the interest the tax so charged shall not
exceed 10 per cent of the gross amount of the interest.

The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement

settle the mode of application of this limitation. / f/
3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest aqsmg ina-

Contracting State shall be exempt from tax in that State if: I~
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a) the payer of the interest is that Contracting State or its political
subdivision or a local authority thereof: or
b) the interest is paid to the other Contracting State or its political

subdivision or local authority thereof or anv agency or instrumentality
(including a financial institution) wholly owned by that.other Contracting State,
its political subdivision or local authority thereof; or

c) the interest is paid to any other agency or instrumentality
(including a financial institution) in relation to loans made in application of an
agreement concluded between the Contracting States.
4. The term "interest", as used in this Article, means income from debt-
claims of every kind, whether or not secured by mortgage, and whether or not
carrying a right to participate in the debtor's profits, and in particular, income
Jrom government securities and income from bonds or debentured, including
premius and prizes attaching to such securities, bonds or debentures.
5 The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial
owner of the interest, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State in which the interest arises, through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other Contracting
State independent personal services from a fixed base situated therein, and the
debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively connected with
such permanent establishment or fixed base. In such case, the provisions of
Article 7 or Article 14-as.the case may be, shall apply.
6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer
is that State itself, a political subdivision, a local authority or a resident of that
Contracting State. Where, however, the person paying the interest, whether he
is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a
permanent establishment or a fixed base in connection with which the
indebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest is
borne by such permanent establishment or fixed base, then such interest shall
be deemed to arise in the Contracting State in which the permanent
establishment or fixed base is situated.
7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the
beneficial owner or between both of them and some other person, the amount of
the interest paid, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds
the amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial
owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall
apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State,
due regard being had to the other provisions of this Convention.
8. The provisions of this Article shall not apply if the debt claim in respect
of which the interest is paid was created or assigned mainly for the purpose of
taking advantage of this Article and not for valid commercial reasons. In such
case the payments shall remain taxable according to the laws ,of edch
Contracting State concerning the taxes to which the Convention applles B
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Article 12
ROYALTIES
1L Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the
other Contracting State may be taxed in that other Contracting State.
2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in

which they arise and according to the laws of that Contracting State, but if the
recipient is the beneficial owner of the royalties the tax so charged shall not
exceed 10 per cent of the gross amount of the royalties. The competent
authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle the mode
of application of this limitation.

3. The term "royalties”, as used in this Article, means payments of any kind
received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of
literary, artistic or scientific work (including cinematograph films, and films or
tapes for radio or television broadcasting), any patent, trade mark, design or
model, plan, secret formula or process, or for the use of, or the right to use,
industrial, commercial or scientific equipment, or for information concerning
industrial, commercial or scientific experience.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial
owner of the rovalties, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contraeting State in which the royalties arise, through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other Contracting
State independent personal services from a fixed base situated therein, and the
right or property in respect of which the royalties are paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State where the
paver is that Contracting State itself, a political subdivision, a local authority or
a resident of that Contracting State. Where, however, the person paying the
royalties, whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a
Contracting State a permanent establishment or a fixed base in connection with
which the obligation to pay the royalties was incurred, and such royalties are
borne by that permanent establishment or fixed base, then such royalties shall
be deemed to arise in the Contracting State in which the permanent
establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the
beneficial owner or between both of them and some other person, the amount of
the royalties, having regard to the use, right or information for which they are
paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this
Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess
part of the payments shall remain taxable according to the lawsof each
Contracting State, due regard being had to the other prov/isibw_ this
Convention.
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7. The provisions of this Article shall not apply if the right or the property
giving rise to the royalties created or assigned mainly for the purpose of taking
advantage of this Article and not for valid commercial reasons. In such case the
payments shall remain taxable according to the law:- of each Contracting State
concerning the taxes to which the Convention applies.

Article 13
CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
immovable property referred to in Article 6 and situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. Gains from the alienation of shares of a company or from an interest in
a partnership, the assets of which consist principally of, or of rights in,
immovable property situated in a Contracting State may be taxed in that
Contracting State.

3. Gains from the alienation of movable property forming part of the
business property of a permanent establishment which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting State or of movable property
pertaining to a fixed base available to a resident of a Contracting State in the
other Contracting State for the purpose of performing independent personal
services, including such gdins” from the alienation of such a permanent
establishment (alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be
taxed in that other Contracting State.

4. Gains from the alienation of ships or aircraft operated in international
traffic or movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft
shall be taxable only in the Contracting State in which the profits of such ships
or aircraft are taxable according to the provisions of Article 8.

5. Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs 1,2, 3 and 4 shall be taxable only in the Contracting State of which
the alienator is a resident provided that such gains are subject to tax in that
Contracting State. Otherwise the gains may be taxed in the other Contracting
State.

Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1 Income derived by a resident of a Contracting State in respect of
professional services or other activities of an independent character shall be
taxable only in that Contracting State unless he has a fixed base regularly
available to him in the other Contracting State for the purpose of performing
his activities. If he has such a fixed base, the income may be taxed in the other
Contracting State but only so much of it as is attributable to that fixed base. = *.
2. The term ‘"professional services” includes especially, independefi.
scientific, literary, artistic, educational or teaching activities as well as the
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independent activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and
accountants.

Article 15 '
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19 and 20 salaries, wages,
and other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in
respect of an employment shall be taxable only in that Contracting State unless
the employment is exercised in the other Contracting State. If the employment is
so exercised, such remuneration as is derived therefrom may be taxed in that
other State.

2 Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by
a resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the
other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

a) the recipient is present in the other Contracting State for a
period or periods not exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month
period commencing or ending in the fiscal year concerned; and

b) the remuneration is paid by or on behalf of, an employer who is
not a resident of the other Contracting State, and

¢) . the remuneration is not borne by a permanent establishment or a

fixed base, whick the employer-has in the other Contracting State.
3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration
derived in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft
operated in international traffic, may be taxed in the Contracting State in which
the profits of such ships or aircraft are taxable according to the provisions of
Article 8.

Article 16
DIRECTOR'S FEES

Director's fees and other similar payments derived by a resident of a
Contracting State in his capacity as a member of the board of directors of a
company which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that
other Contracting State.

Article 17
ARTISTES AND SPORTSMEN

L Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by
a resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion
picture, radio or television artiste, or a musician, or as a sportsman, from his
personal activities as such exercised in the other Contracting State, may be
taxed in that other Contracting State. '

2 Where income in respect of personal activities exercised by an
entertainer or a sportsman, in his capacity as such accrues not to the
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entertainer or sportsman, himself but to another person, that income may,
notwithstanding the provisions of Articles 7,14 and 15, be taxed in the
Contracting State in which the activities of the entertainer or sportsman are
exercised.

3 Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income referred
to in this Article shall be exempt from tax in the Contracting State in which the
activities of the entertainer or sportsman are exercised, if such activities are
substantially financed from public funds of both Contracting States, or are
exercised under a culture cooperation agreement between the Contracting
States.

Article 18
PENSIONS

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and
other similar remuneration paid to a resident of a Contracting State in
consideration of past employment and any annuity paid to such resident shall be
taxable only in that Contracting State.

2. The term "annuity" means a stated sum payable to an individual
periodically at stated times during his life or during a specified or ascertainable
period of time under an obligation to make the payments in return for adequate
and full consideration in money-or money's worth.

Article 19
GOVERNMENT SERVICE

1. a) Remuneration, other than a pension, paid by a Contracting State
or a political subdivision or a local authority thereof to an individual in respect
of services rendered to that Contracting State or subdivision or authority shall
be taxable only in that Contracting State.

b However, such remuneration shall be taxable only in the other
Contracting State if the services are rendered in that Contracting State and the
individual is a resident of that Contracting State who:

) is a national of that Contracting State; or
(ii)  did not become a resident of that Contracting State solely
for the purpose of rendering the services.
2. a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State
or a political subdivision or a local authority thereof to an individual in respect
of services rendered to that Contracting State or subdivision or authority shall
be taxable only in that Contracting State.

b) However, such pension shall be taxable only in the other Com‘ractmg
State if the individual is a resident of, and a national of, that Contracting Staté.—
3. The provisions of Articles 15,16 and 18 shall apply to remuneration and‘
pensions in respect of services rendered in connection with a business carrie
on by a Contracting State or a political subdivision or a local authority thereof
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Article 20
PROFESSORS AND STUDENTS

1 Payments which a student or business apprentice who is or was
immediately before visiting a Contracting State a. resident of the other
Contracting State and who is present in the first-mentioned Contracting State
solely for the purpose of his education or training receives for the purpose of
his maintenance, education or training shall not be taxed in the first mentioned,
Contracting State, provided that such payments arise from sources outside that
Contracting State.

2. Remuneration which a resident of a Contracting State receives for
undertaking study or research at a high level or for teaching, during a period of
temporary residence not exceeding two years, at a university, research institute
or other similar establishment for highest or higher education in the other
Contracting State, shall not be taxable in that other Contracting State.

3. Income which a student or apprentice receives for his activities in the
Contracting State in which he is present solely for the purpose of his education
or training performed within the course of his study or training shall not be
taxed in that Contracting State during the time period need to complete his
education or training. In any case this time period shall not exceeds three years
Jor students and two years for apprentices.

Article 21
OTHER INCOME

L Items of income a resident of a Contracting State, wherever arising, not
dealt with in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in
that Contracting State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than
income from immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the
recipient of such income, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services
Jrom a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which
the income is paid is effectively connected with such permanent establishment
or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case
may be, shall apply.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article,
items of income of a resident of a Contracting State not dealt with’in"ﬁ-e-*,
foregoing Articles of the Convention and arising in the other Contracting Sate
may also be taxed in that other State. !
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Article 22
PROPERTY

1. Property represented by immovable property referred to in Article 6,
owned by a resident of a Contracting State and situated in the other
Contracting State, may be taxed in that other Contracting State.

2. Property represented by movable property forming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State or by movable property pertaining to a
fixed base available to a resident of a Contracting State in the other
Contracting State for the purpose of performing independent personal services,
may be taxed in that other Contracting State.

3. Property represented by ships and aircraft operated in international
traffic and by movable property pertaining to the operation of such ships and
aircraft, shall be taxable only in the Contracting State in which the profits of
such ships or aircraft are taxable according to the provisions of Article 8.

4. All other elements of property of a resident of a Contracting State shall
be taxable only in that Contracting State.

Article 23
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

- L Subject to the provisions of the law of Ukraine regarding the elimination

of double taxation in respect with taxes payable in a territory outside Ukraine
(which shall not affect the general principle hereof), Greek tax payable under
the laws of the Hellenic Republic and in accordance with this Convention,
whether directly or by deduction, on profits, income or chargeable property
from sources within the Hellenic Republic shall be allowed as a credit against
any Ukrainian tax computed by reference to the same profits, income or
property by reference to which the Ukrainian tax is computed.

2. Subject to the provisions of the law of the Hellenic Republic regarding
the elimination of double taxation with respect of taxes payable in a territory
outside the Hellenic Republic (which shall not affect the general principle
hereof), Ukrainian tax payable under the laws of Ukraine and in accordance
with this Convention, whether directly or by deduction, on profits, income or
chargeable property from sources within Ukraine shall be allowed as a credit
against the Greek tax computed by reference to the same profits, income or
property by reference to which the Greek tax is computed.

3. Such deductions in either case shall not exceed that part of income tax
or property tax, as computed before the deduction is given, which is
attributable, as the case may be, to the income or the property which may be
taxed in that other Contracting State.

4. For the purposes of paragraphs I and 2, profits, income and properzjy
gains owned by a resident of a Contracting State which may be taxed in the
other Contracting State in accordance with this Convention shall be deemed to
arise from sources in that other Contracting State.
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5. In the case of a dividend paid by a company which is a resident of
Ukraine to a

company which is a resident of the Hellenic Republic, the credit shall take into
account (in addition to any tax creditable under the provisions of paragraph 3)
the tax payable by the company making the distribution in respect of the profits
out of which such dividend is paid. ‘

6. Where, in accordance with the law of Ukraine, an exemption from, or a
reduction of, taxes covered by this Convention is granted for the purpose of
encouraging economic development in that State the tax which would have been
paid but for such exemption or reduction shall be deemed to have been paid for
the purposes of paragraph 3.

7. Where a resident of the Hellenic Republic derives income which under
the provisions of Article 7 or Article 14 of the Convention may be taxed in
Ukraine, but for the laws of Ukraine an exemption from taxes covered by the
Convention is granted thereon, such income shall not be taxed in the Hellenic
Republic.

Article 24
NON - DISCRIMINATION

1 Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other
Contracting State to -any taxation or any requirement connected therewith,
which is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements to which nationals of that other Contracting State in the same
circumstances, are or may be subjected. These provisions shall, notwithstanding
the provisions of Article 1, also apply to persons who are not residents of one or
both of the Contracting States.
2 Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be
subjected in either Contracting State to any taxation or any requirement
connected therewith, which is other or more burdensome than the taxation and
connected requirements to which nationals of the Contacting State concerned in
the same circumstances are or may be subjected.
3. The taxation on a permanent establishment, which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting State, shall not be less favorably
levied in that other State than the taxation levied on enterprises of that other
Contacting State carrying on the same activities.
4. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraphs 7
and 8 of Article 11, or paragraphs 6 and 7 of Article 12, apply, interest,
royalties and other disbursements paid by an enterprise of a Contracting State
to a resident of the other Contracting State shall, for the purpose of determining
the taxable profits of such enterprise, be deductible under the same conditions.
as if they had been paid to a resident of the first-mentioned Contracting State.
Similarly, any debts of an enterprise of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxabﬁe'
property of such enterprise, be deductible under the same conditions as'if they
had been contracted to a resident of the first-mentioned Contracting State.
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5 Enterprises of a Contracting State, the property of which is wholly or
partly owned or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of
the other Contracting State, shall not be subjected in the first-mentioned State
to any taxation or any requirements connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which other
similar enterprises of the first - mentioned State are or may be subjected.

6. Nothing contained in this Article shall be construed as obliging either
Contracting State to grant to individuals not resident of that Contracting State
any of the personal allowances, reliefs and reductions for tax purposes which
are granted to its own resident individuals.

7. The provisions of this Article shall apply to taxes covered by this
Convention.

Article 25
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1 Where a person considers that the actions of one or both of the
Contracting States result or will result for him in taxation not in accordance
with the provisions of this Convention, he may, irrespective of the remedies
provided by the domestic law of those Contracting States, present his case to the
competent authority of the Contracting State of which he is a resident or, if his
case comes under paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State of
which he is a national. The case must be presented within three years from the
first notification of the action resulting in taxation not in accordance with the
provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavor, if the objection appears to it to
be justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to
resolve the case by mutual agreement with the competent authority of the other
Contracting State, with a view to the avoidance of taxation which is not in
accordance with the Convention. Any agreement reached shall be implemented
notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavor to
resolve by mutual agreement any difficulties of doubts arising as to the
interpretation or application of the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate
with each other directly for the purpose of reaching an agreement in the sense
of the preceding paragraphs.

When it seems advisable in order to reach agreement to have an oral exchange .
of opinions, such exchange may take place though a Commission consisting, of:
representatives of the competent authorities of the Contracting States. /-
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Article 26
EXCHANGE OF INFORMATION

1 The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Convention
or of the domestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by
the Convention insofar as the taxation thereunder is not contrary to the
Convention, in particular, to prevent fraud and to facilitate the administration
of statutory provisions against legal avoidance. The exchange of information is
not restricted by Article 1. Any information received by a Contracting State
shall be treated as secret in the same manner as information obtained under the
domestic laws of that Contracting State and shall be disclosed only to persons
or authorities (including courts and administrative bodies) involved in the
assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the
determination of appeals in relation to, the taxes covered by the Convention.
Such persons or authorities shall use the information only for such purposes.
They may disclose the information in public court proceedings or in judicial
decisions.

The competent authorities shall develop the appropriate conditions, methods
and techniques regarding cases, in respect of which such exchange of
information may be done, including where it is necessary exchange of
information regarding tax evasions, by way of consultations.

2 In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to
impose on either Contracting States the obligation.
a) to carry out administrative measures at variance with the laws
and administrative practice of either Contracting State;
b) to supply information which is not obtainable under the laws or
in the normal course of the administration of either Contracting State;
c) to supply information, which would disclose any trade, business,

industrial, commercial or professional secret or trade process, or information,
the disclosure of which would be contrary to public policy.

Article 27
Collection of claims

1 The Contracting States undertake to provide mutual assistance in accordance
with the appropriate rules in their respective domestic laws and regulations in the
collection of taxes referred to in this Convention as well as any interests, expenses,
surcharges thereon, co-collected sums and fines being of an administrative character in
connection with such taxes, hereinafter referred to as “ tax claims *’.

2. For the purposes of this Article:

a) the term “applicant State” means the Contracting State which makes a
request for assistance concerning the collection of tax claims; ‘
b) the term “requested State” means the Contracting State to which a

request for assistance concerning the collection of tax claims is made.
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3. The requested State shall, upon the request of the applicant State, proceed to the
collection of a tax claim on behalf of the applicant State according to the provisions
applicable to the collection of its own tax claims. The said tax claim that has been
accepted for collection by the requested State shall not be given any preference in the
requested State and the latter State shall not be required to take enforcement (coercive,
conservative or administrative) measures provided for in the laws and regulations of the
applicant State.

4. The request for assistance with respect to the tax claim shall indicate the
complete details of the identification of the debtor, the nature and the amount of debt and
must be accompanied by:

a) a certificate stating that the tax claim concerns a tax covered by the
Convention, where such claim is definitely due and it is not or it can not be contested.
b) an original copy of the instrument permitting enforcement in the applicant

State. The said instrument shall indicate precisely (a) (the method of repayment of claim)
and (b) the precise date on which enforcement is possible as well as the exact date in
which the right to collect the claim expires due 1o rules of limitation of the applicant
State.

5. The sums due are quoted both in the currency of the Applicant State and in the
currency of the requested State. As regards the rate of exchange, there will be taken into
consideration the current selling rate of exchange on the date of the signature of the
request. Collection is effected in the currency of the requested State.

6. The instrument permitting enforcement of the claim shall, in accordance with the
provisions in force in the applicant State, be accepted, recognized, supplemented or
replaced as soon as possible following the date of receipt of the request for assistance by
the instrument permitting enforcement in the requested State.

7. Requests for assistance and attached documents thereto shall be accompanied by
a translation into the official language of the requested State or into a language that the
two Contracting States may decide.

8. Questions concerning periods of limitation shall be governed solely by the
domestic laws of the Applicant State. Actions of collection performed by the requested
State and which according to the laws of that State have the effect of suspension or
interruption of the period of limitation, shall have that same effect on the applicant State.
The requested State shall inform the applicant State of the measures taken with regard to
suspension or interruption of the period of limitation.

9. The requested State shall not be bound to comply with the request for assistance
in collection if the applicant State has not exhausted in its own territory all means of
recovery of its tax claims connected with the request for assistance.

10. Tax claims for which assistance in collection is provided shall, upon the consent
of the applicant State, enjoy the same privileges, as would have debts of the same nature
in the requested State. e

11. The Competent Authorities of the Contracting States shall communicate: thh
each other in order to determine the procedures of transfer of the sums collest,
requested State on behalf of the applicant State that makes known the%;zbj;s 0
deposits of the recovered claims, upon the submission of the request.  :* ‘
12 Charges of overdue payment imposed in accordance with the } f the.
requested State shall be attributed to the applicant State. However, any or{z nd
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extraordinary costs incurred by the Contracting State in providing tax collection
assistance shall be borne by the requested State.

Article 28 . . ) )
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members
of diplomatic missions or consular Posts under the general rules of
international law or under the provisions of special agreements.

Article 29
ENTRY INTO FORCE

1, Each of the Contracting States shall notify the other, through diplomatic
channels the completion of the procedures required by its domestic law for the
bringing into force of this Convention. The Convention shall enter into force on
the date of receipt of the later of these notifications.

2. The provisions of the Convention shall apply:

a) with regard of taxes withheld at source, in respect of income derived,
on or after the first day of January next following the date upon which the
Convention enters into force; and

b) with regard to other taxes, in respect of taxable periods beginning on
or after the first day of January next following the date upon which the
Convention enters into force.

Article 30
- TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by one of the
Contracting States. Either Contracting State may terminate the Convention,
through diplomatic channels, by giving written notice of termination at least six
months before the end of any calendar year beginning after the expiry of five
years from the date of entry into force of the Convention.

In such event, the Convention shall cease to have effect:
a) with regard of taxes withheld at source, in respect of income dgﬁyw
after the end of the calendar year in which such notice is given; and
b) with regard to other taxes, in respect of taxable periods begzmk‘v’ik“‘-a en
the end of the calendar year in which such notice is given.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized thereto, have signed
this Convention.

Done in duplicate in KLQ—\( ,on November, @ _ 2000, in Greek, Ukrainian
and English languages, all texts being equally authentic, the English text
prevailing in case of doubt. '

For the Government For the Cabinet of Ministers
of the Hellenic Republic of Ukraine

bop Frp/—

ApBpo deltepo

H 1oxUg Tou apdvtog véuou apxiCel and tn dnuoocieuon Tou otnv Epnuepida Tng KuBepvrioewg kat tng ZUpBaong
TIOU KUpWveTal arnd Tnv mANpwaon Twv npolnobécewv Tou dpbpou 29 ap. 1 autrq.

MapayyéN\ope tn dnuoaieuon tou napdvrog otnv Epnuepida g KuBepvrioewg kal tnv eKTEAEOT TOU WG VOLOU TOU
Kpdroug.

ABrjva, 26 Auyouatou 2002

O MPOEAPO3 THX AHMOKPATIAZ
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOMNOYAOZ

Ol YNOYPI Ol

OIKONOMIAZ KAl OIKONOMIKQN E=QTEPIKON
N. XPIZTOAOYAAKHZ I.MANANAPEOY
ANAMTY=HZ EONIKHS MAIAEIAS KAl OPHEKEYMATON
A. TZOXATZONOYAOZ N. EYOYMIOY
EPTAZIAS KAl KOINONIKQN ASOAAIZEQN AIKAIOZYNHSE
A.PENNAZ ®. METZAANIKOZ
MOAITIZMOY METAGOPQN KAI EMIKOINQNION
E. BENIZEAOZ XP. BEPEAHZ
EMMOPIKHZ NAYTIAIAS TYMOY KAI MEZQON MAZIKHE ENHMEPQSHZ
. ANQMEPITHZ XP.MPQTONANAZ

Oewpnbnke kat t€0nke n MeydAn Zppayida tou Kpdtoug

Ab6rva, 27 Auyouatou 2002

O ENMI THZ AIKAIOZYNHX YTOYPIOx
®. METZAANIKOZ

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO



